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Настоящее изданіе „Казуистики" представляете со-

бою сокращеніе изданнаго мною въ 1882 году сборника
съ присоединеніемъдвухъ, трехъновыхъ казусовъ. Выбраны тѣ
казусы, которые, послѣ долгой практики, оказалисѵпаибо-

лѣе удобными для учебныхъ цѣлей. Большой объемъ сбор-
ника — изданіе 1882 года заключаете въ себѣ 185 казу-

совъ __ уветч ивая его стоимость, является въ тоже время

для учебныхъ занятій излигинимъ.

Помѣщаемое далѣе предисловіе „Отъ составителя"
излагается въ томъ же видѣ, какъ было напечатано въ

изданіи 1882 года. Взгляде мой на пріемы университет-

скаго преподаванія не только не измѣнился съ того вре-

мени, но еще болѣе укрѣпился подъ вліяніемъ преподава-
тельскаго опыта. Замѣчу только, что съ того времени

появился новый врагъ успѣшнаго хода университетскихъ

заняты: тогда профессорамъ приходилось бороться лишь

съ, такъ называемыми, студенческими „записками"; нынѣ

наряду съ ними выдвинулись, издаваемые во множествѣ

промышленниками книжнаго дѣла, quasi учебники, при-

способленные къ программамъ испытательныхъ коммиссъй,
учрежденныхъ по Уставу 1884 года. Въ нашей литера-

турѣ уже указывалось на это печальное явленіе и на всѣ

его послѣдствія (см. журналъ „Юридическая Лѣтопись" ,

1890 г. Ноябрь стр. 411 ел.), далеко превышающая вредъ
отъ студенческихъ „записокъ" . Средства борьбы остаются

тѣже—изданіе краткихъ учебниковъ самими профессорами.

Ж. Сергѣевскій.
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ОТЪ СОСТАВИТЕЛЯ.

Господствующая форма преподаванія юридическихъ на-

укъ въ нашихъ юридическихъ факультетахъ, именно, из-

ложеніе системы науки въ формѣ послѣдовательныхъ чтеній,

завершаемое экзаменомъ по программѣ, не выходящей изъ

предѣловъ прочитаннаго, заключаетъ въ себѣ, при исклю-

чительномъ ея примѣненіи, весьма важный недостатокъ, ясно

сознаваемый всѣми преподавателями: студентъ получаетъ

возможность приготовляться къ экзаменамъ исключительно

посредствомъ, такъ называемыхъ, записокъ, прйчемъ само-

стоятельное юридическое мышленіе вовсе не развивается,

и всѣ занятія сводятся къ упражненіямъ памяти. При та-

комъ положеніи дѣла, удачно выдержанный экзаменъ сви-

дѣтельствуетъ лишь о болѣе или менѣе прочномъ знаніи

прочитанныхъ лекцій, но вовсе не о томъ, чтобы окончившій

курсъ юридическаго факультета былъ действительно обра-
зованнымъ юристомъ. Большинство преподавателей-юристовъ

давно уже вступили въ борьбу съ этимъ зломъ; всѣ пы-

таются, такъ или иначе, съ болыпимъ или меныпимъ успѣ-

хомъ, организовать особыя занятія со студентами, направ-

ленныя къ тому, чтобы вызвать самостоятельное движеніе

мысли и сознательное отношеніе къ предмету, чтобы прі-

учить къ самостоятельному чтенію и научному изученію

памятниковъ. Университетскій уставъ относится въ выс-

шей степени благопріятно къ попыткамъ этого рода; въ

немъ не установлено никакихъ шаблонныхъ, обязательныхъ
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формъ преподаванія, существованіе которыхъ безусловно

убило-бы всякое живое отношеніе къ такому дѣлу, какъ

высшее преподаваніе. Вопросъ о наилучшихъ методахъ

преподавания въ высшихъ учебныхъ заведеніяхъ представ-

ляется въ наше время столь сложнымъ и столь мало вы-

ясненнымъ, что всякое законодательное опредѣленіе въ этой

области было-бы не только преждевременнымъ, но и въ

высшей степени пагубнымъ для дѣйствительныхъ успѣховъ

дѣла. Въ этой области долженъ быть предоставленъ самый

широкій просторъ преподавателямъ, тѣмъ болѣе, что они

не суть ремесленники, а люди призванія; лишь путемъ

свободнаго обмѣна мыслей, свободныхъ стараній и совмест-

ной разработки вопроса спеціалистами можетъ быть посте-

пенно найденъ путь къ установление наилучшаго способа

или, вѣрнѣе, наилучшихъ способовъ академическаго пре-

подаванія юридическихъ наукъ.

Въ настоящемъ изданіи я имѣю въ виду предложить

одинъ изъ пріемовъ преподаванія науки уголовнаго права,

какъ результата собственнаго опыта и внимательнаго на-

блюденія и продолжительнаго личнаго участія въ соотвѣт-

ствующихъ занятіяхъ въ германскихъ университетахъ. Прі-

емъ этотъ не охватываетъ собою всего преподаванія, но

направляется къ выполненію одной части его. Все пре-

подаваніе предмета, заключается-ли оно въ учебникѣ или

въ словесныхъ лекціяхъ, распадается, по моему мнѣнію,

на три самостоятельныя части: во-первыхъ, последовательное

изложеніе системы научныхъ положеній догматическаго со-

держанія — со включеніемъ опредѣленій положительнаго

права — какъ стройнаго цѣлаго, состоящего изъ посылокъ

и выводовъ; во-вторыхъ, примѣненіе выставленныхъ поло-

женій къ конкретнымъ случаямъ жизни, предлагаемымъ слу-

шателямъвъкачествѣ образцовъ или примѣровъ; въ-третьихъ,

ознакомленіе съ литературой отдѣльныхъ вопросовъ и ис-

торіей всей науки. Стремясь вызвать самостоятельную

деятельность студентовъ при изученіи предмета, мы должны

организовать соотвѣтствующимъ образомъ всѣ три стороны
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дѣла. Задачей моей въ настоящему случаѣ является уста-

новлена извѣстнаго пріема преподаванія лишь по отношенію
ко второму изъ указанныхъ моментовъ; два остальные мо-

гутъ составить предмета особой статьи. Я замѣчу только,

что выполненіе первой части преподаванія достигается, по

моему мнѣнію, наилучшимъ образомъ чрезъ посредство

словесныхъ чтеній или лекцій въ той формѣ, какъ онѣ

господствуютъ нынѣ, только подъ условіемъ непремѣннаго

устраненія, такъ называемыхъ, записокъ, т.-е. стенографи-
ческая) воспроизведенія и изданія лекцій профессора. Это
устраненіе, однако, должно быть достигнуто не посредствомъ

запрещенія и полицейскаго преслѣдованія ихъ изданія, что,

какъ показываетъ опыта, никогда не достигаетъ цѣли, а

посредствомъ замѣны ихъ такимъ руководствомъ (печатнымъ
или литографированнымъ), которое служило-бы, съ одной

стороны, такъ сказать, преддверіемъ къ словесному изло-

жение, а съ другой, заключало-бы въ себѣ краткое, но

полное изложеніе всей науки, не въ формѣ конспекта, а

въ формѣ краткаго учебника, заключающая въ себѣ

стройную систему основныхъ положеній. Такое руководство

должно быть издаваемо въ началѣ учебнаго года, дабы
студента, идя на лекдію, имѣлъ его въ рукахъ. Задача
словесной лекціи, при такомъ руководствѣ, есть разъясненіе,
иллюстрированіе и укрѣплепіе въ памяти студента всего

того, что написано въ руководствѣ. Другими словами: ру-

ководство должно заключать въ себѣ систему науки; сло-

весная же лекція должна имѣть значеиіе особаго педаго-

гическая пріема, направленная къ тому, чтобы побудить
студента отнестись сознательно къ содержание руководства,

а также къ тому, чтобы, по возможности, внѣдрить это

содержаніе въ его памяти. Требованія на экзаменѣ должны

включать въ себѣ все содержаніе какъ руководства, такъ

и лекцій. При такомъ порядкѣ, изданіе стенографических!,

записокъ студентами исчезаетъ само-собою — это доказалъ

мнѣ опытъ, — и знанія получаются несравненно болѣе со-

знательный; для приготовленія къ экзамену нельзя уже
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ограничиться литографированними записками, а приходится

вести самостоятельныя замѣтки на лекціяхъ и, сверхъ того,

прибѣгать къ помощи литературы и къ непосредственному

ознакомленію съ памятниками.

Обращаюсь къ спеціальной задачѣ настоящаго изданія.

Примѣненіе общихъ положеній къ отдѣльнымъ случаямъ,

взятымъ изъ жизни, представляетъ собою весьма важный

моментъ въ преподаваніи юридическихъ наукъ: здѣсь, во-

первыхъ, лучше всего выясняется дѣйствительное значеніе

и содержаніе общихъ положеній, а во-вторыхъ, болѣе, чѣмъ,

гдѣ-нибудь, выработываеіся строгое юридическое мышленіе.

Ни одинъ преподаватель и ни одинъ учебникъ не обходится

безъ такихъ примѣровъ; чѣмъ больше ихъ предлагается

учащимся, чѣмъ лучше они подобраны, тѣмъ яснѣе и тверже

устанавливается то положеніе, въ разъясненіе которая они

приводятся. Однако, этого одного недостаточно: когда при-

мѣры разрѣшаются самимъ преподавателемъ, то самостоя-

тельное мышленіе учащихся работаетъ сравнительно весьма

мало — они лишь слѣдятъ за развитіемъ мысли препода-

вателя, но самостоятельнаго анализа не производить. По-

этому, по моему мнѣнію, представляется необходимымъ орга-

низовать спеціальныя занятія по разбору примѣрныхъ прак-

тическихъ случаевъ самими студентами, подъ руководствомъ

профессора. Эти занятія должны производиться тогда, когда

изложеніе курса — всей общей части уголовнаго права и

всей, или нѣкоторыхъ отдѣловъ, особенной -- уже окончено.

Предлагаемый Сборникъ судебныхъ случаевъ представляетъ

собою попытку дать матеріалъ для такихъ занятій. Онъ

составленъ по примѣру и образцу нѣмецкихъ сборниковъ

Озенбрюгена, Рульфа, Дохова и Бара, по уголовному праву,

и Игеринга, по гражданскому праву. Судебные случаи,

вошедшіе въ его составъ, принадлежать въ болыпинствѣ

къ старой и новой русской судебной практикѣ и жизни;

нѣкоторые заимствованы изъ названныхъ выше нѣмецкихъ

сборниковъ или изъ сочиненій по уголовному праву, рус-

скихъ и иностранныхъ; немногіе скомбинированы мною
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вновь въ видахъ полноты. При выборѣ отдѣльныхъ случа-

евъ я руководствовался исключительно соображеніями о

наиболыпемъ удобствѣ и пригодности ихъ для разъясненія

важнѣйшихъ положеній общей и особенной части, притомъ

такъ, чтобы на этихъ примѣрахъ возможно было повторить

въ полномъ составѣ, если не весь курсъ, то по крайней
мѣрѣ нѣкоторые его отдѣлы. Большей или меньшей эффект-
ностью примѣровъ, ихъ сложностью, трудностью или за-

мысловатостью я не увлекался: изъ личныхъ наблюденій
надъ занятіями подобнаго рода въ Лейпцигскомъ универ-

ситетѣ у профессора Биндинга я пришелъ къ выводу, что

такія свойства примѣровъ скорѣе вредятъ успѣху занятій,
чѣмъ ему способствуютъ. При изложеніи отдѣльныхъ слу-

чаевъ, я старался, насколько дозволяли источники, изла-

гать ихъ, хотя кратко, но во всей полнотѣ ихъ житей-

ской обстановки, дабы студенты пріучались самостоятельно

выдѣлять тѣ моменты, которые имѣютъ юридическое зна-

ченіе. Никакого указателя къ сборнику не прилагается,

дабы тѣмъ не сокращать самостоятельную дѣятельность

студентовъ; для преподавателей же, которые пожелаютъ

воспользоваться при своихъ занятіяхъ моимъ сборникомъ,

такой указатель, очевидно, не нуженъ; присоединяемое къ

сборнику оглавленіе, не давая никакихъ указаній на юри-

дическую квалификацию факта, имѣетъ цѣлыо лишь облег-
чить пріисканіе отдѣльныхъ случаевъ въ сборникѣ для лица,

съ нимъ уже знакомаго. Никакой системы въ расположе-

на примѣровъ, по тѣмъ же соображеніямъ, нѣтъ, да ее,

впрочемъ, и установить было-бы невозможно, такъ какъ

одинъ и тотъ же судебный случай нерѣдко имѣетъ одина-

ковое значеніе для анализа различныхъ преступлены и раз-

личныхъ вопросовъ общей части. Нѣкоторый порядокъ рас-

положенія приснособленъ точно также лишь для удобства
пріисканія. Сборникъ охватываетъ собою не всѣ преступ-

ленія русскаго права, а лишь важнѣйшіе разряды; затѣмъ

я имѣю въ виду издать второй выпускъ немедленно послѣ

того, какъ мы получимъ новое уголовное уложеніе, съ та
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кимъ нетерпѣніемъ и надеждами всѣми ожидаемое. На-

сколько настоящій сборникъ удовлетворить своему назна-

чение, насколько онъ будетъ удобенъ и полезенъ, - судить,

конечно, не мнѣ; я могу лишь, въ извиненіе его недостат-

ковъ, сослаться на то обстоятельство, что это есть пер-

вый опытъ въ русской литературѣ.

Самый порядокъ занятій зависитъ, конечно, отъ пре-

подавателя, который избираетъ тотъ или другой пріемъ,

сообразно съ условіями мѣста и времени. Съ своей сто-

роны, я считаю, однако, не безполезнымъ указать тотъ по-

рядокъ занятій, который практикуется мною въ теченіи

нѣсколькихъ лѣтъ.

Не менѣе, какъ за недѣлю до того дня, въ который

долженъ происходить разборъ, я указываю студентамъ на-

значенный для того случай и ставлю дополнительные по

содержанію его вопросы, если нахожу это нужнымъ. Затѣмъ

всѣ участвующіе въ занятіяхъ излагаютъ письменно, на от-

дѣльныхъ листкахъ, по возможности кратко, каждый свое

разрѣшеніе предложенная случая и доставляютъ эти листки

мнѣ. Разрѣшеніе должно заключать въ себѣ, во-первыхъ,

опредѣленія уголовно-юридической природы поступковъ дѣй-

ствующихъ лицъ, и во-вторыхъ, какъ выводъ изъ этого,

или признаніе дѣянія непреступнымъ, или опредѣленіе слѣ-

дующаго по закону наказанія за то преступленіе, составь

которая выполняется ихъ дѣйствіями, съ подробнымъ ука-

заніемъ всѣхъ относящихся къ данному дѣлу статей закона.

Получивъ всѣ листки, я прочитываю ихъ и составляю къ

назначенному дню, для себя, краткій конспектъ предстоя-

щей бесѣды такимъ образомъ, чтобы ни одно положеніе, ни

одинъ взглядъ, ни одна ошибка или недоразумѣніе, выска-

занные студентами въ ихъ листкахъ, не остались безъ разъ-

ясненія. Приступая къ словесному разрѣшенію дѣла въ

аудиторіи совмѣстно съ студентами, назначаю прежде всего

изъ числа участвующихъ докладчика, на обязанности ко-

торая лежитъ изложеніе вслухъ своего рѣгаенія. Это сло-

весное изложеніе — или докладъ — представляетъ собою от-

'#^'$j&
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правную точку всей бесѣды. Выборъ докладчика произво-

дится троякимъ образомъ: или избирается то лицо, чей

поданный листокъ заключаетъ въ себѣ наиболѣе подробное

разрѣшеніе дѣла — правильное или неправильное, безраз-

лично, - если только на листкахъ обозначены фамиліи ихъ

авторовъ (обозначеніе фамилій на листкахъ очень часто

стѣсняетъ студентовъ); или роль докладчика предоставляется

желающему; или, наконецъ, назначеніе дѣлается по оче-

реди (послѣднее весьма успѣшно практикуется въ герман-

скихъ университетахъ, но безусловно не удается мнѣ). До-
кладчикъ послѣдовательно, но по возможности кратко, из-

лагаете свое рѣшеніе; выслушивая это рѣшеніе, я внима-

тельно наблюдаю за тѣмъ, чтобы отдѣльныя положенія, на

которыхъ оно основано, отчетливо расчленялись и, по мѣрѣ

изложенія, побуждаю слушателей къ провѣркѣ каждаго

изъ нихъ. Если нужно, я самъ дѣлаю возраженія доклад-

чику и прочимъ, вызывая ихъ къ представленію новыхъ

доказательствъ въ подтвержденіе высказанныхъ ими взгля-

довъ; если нужно, возстановляю въ памяти слушателей тѣ

или другія ученія или опредѣленія закона. По содержанію
бесѣды я направляю полное вниманіе къ тому, чтобы все,

высказанное въ листкахъ, было выдвинуто на сцену и под-

вергнуто обсужденію; если авторъ листка молчитъ и не

оспариваетъ мнѣній, съ нимъ несогласныхъ, я возбуждаю
вопросъ самъ, приглашаю молчащая къ вступленію въ бе-
сѣду или, въ крайнемъ случаѣ, вступаю въ его роль. Въ
такомъ порядкѣ бесѣда продолжается до тѣхъ поръ, пока

предложенный случай не будетъ исчерпанъ, и рѣшеніе при-

ведено къ концу, т. е. къ опредѣленію виновнымъ нака-

занія или къ признанію дѣянія непреступнымъ. Иногда
бесѣда можетъ затянуться на нѣсколько часовъ; этимъ я

не смущаюсь, такъ какъ нахожу болѣе полезнымъ разо-

брать исчерпывающимъ образомъ одинъ случай, чѣмъ не-

сколько случаевъ поверхностно. Длинныхъ, подготовленных!,

заранѣе рѣчей ни со, стороны докладчика, ни со стороны

прочихъ участвующихъ я не ввожу въ составь бесѣды: онѣ
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не только безполезны, но и вредны, такъ какъ кладутъ

нежелательный отпечатокъ на весь ходъ занятій и отвле-

каютъ участвующихъ отъ содержанія и цѣли послѣднихъ.

По окончаніи бесѣды, я возвращаю листки ихъ авторамъ,

если они того пожелаютъ, но только тѣ листки, на ко-

торыхъ сдѣланы мною, при чтеніи, соотвѣтствующія по-

правки или помѣтки.

Для успѣха занятій весьма полезно, чтобы разрѣшеніе

примѣрныхъ случаевъ введено было и въ составь экзаме-

новъ: конечно, здѣсь придется ограничиться лишь отвѣтомъ

на одинъ или два, самимъ преподавателемъ поставленные,

вопроса или, по большей мѣрѣ, разрѣшеніемъ самыхъ не-

сложныхъ случаевъ. Требовать отъ студента на экзаменѣ

быстраго разрѣшенія по примѣрамъ сложнымъ едва ли

возможно, если только предлагаемый примѣръ не принад-

лежите къ числу тѣхъ, которые были уже разобраны въ

теченіи года.
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Въ 14** году, въ г. Ц. въ Швейцаріи, казненъ былъ

чрезъ повѣшеніе одинъ преступника Казнь происходила на

полѣ, за городскою стѣной, вечеромъ, около заката солнца.

По мѣстному обычаю, повѣшенный остался на висѣлицѣ

до слѣдующаго утра. Въ глухую ночь около мѣста казни

проѣзжалъ, возвращаясь изъ города домой, подгородный мель-

никъ; болѣзненный стонъ привлекъ его вниманіе. Остано-

вившись и прислушавшись, онъ сообразилъ, что это сто-

нетъ повѣшенный, что онъ еще живой виситъ на висѣ-

лицѣ. Сожалѣніе взяло верхъ надъ страхомъ; мельникъ

подъѣхалъ къ висѣлицѣ, снялъ несчастнаго, положилъ къ

себѣ въ телѣгу и повезъ домой. Оказалось, что повѣшен-

ный остался живъ, благодаря слѣдующему обстоятельству:

онъ былъ очень толстъ, съ двойнымъ жирнымъ подбород-

комъ; по недосмотру палача, петля наложена была не на

шею непосредственно, а на этотъ висячій подбородокъ,

сзади же, кромѣ того, захватила край рубашки. Такимъ

образомъ, онъ не былъ удушенъ, но лишь доведенъ до

обморочнаго состоянія, въ которомъ и находился до снятія

съ петли, издавая время отъ времени глухіе стоны. При-

везя спасеннаго къ себѣ домой, на мельницу, мельникъ

напоилъ его, накормилъ, далъ ему надѣть свои сапоги,

такъ какъ онъ былъ босъ, далъ нѣсколько денегъ и Хри-

стомъ Богомъ просилъ уходить скорѣе, дабы не подвести

его подъ отвѣтственность. Тотъ, однако, ссылаясь на край-

нюю усталось, просилъ своего благодѣтеля дозволить ему
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поспать немного прежде, чѣмъ отправиться въ путь. Мель-

никъ согласился. Улеглись оба, и гость, и хозяинъ, но ни

тому, ни другому не спалось. Мельникъ лежалъ съ закры-

тыми глазами, но впечатлѣнія ночи были слишкомъ сильны

и отгоняли сонъ. Его странный гость тоже не спалъ: его

одолѣвали черныя мысли. Онъ видѣлъ, откуда хозяинъ

доставалъ деньги, снаряжая его въ путь; онъ видѣлъ, что

тамъ осталось еще достаточное количество. Украсть деньги

и уйти потихоньку— вотъ планъ, который казался ему очень

заманчивымъ. Выждавъ время и будучи убѣжденъ, что мель-

никъ спитъ, онъ потихоньку всталъ съ своего ложа, под-

крался къ сундуку, гдѣ лежали деньги, отперъ его и за-

пустилъ подъ крышку руку... Въ эту минуту мельникъ

открылъ глаза. Страшное бѣшенство овладѣло имъ: какъ!
человѣкъ, обязанный ему жизнью, спасенный имъ изъ петли,

для котораго онъ рисковалъ всей своей судьбою, этотъ

человѣкъ рѣшается обокрасть его!.. „Да я убью его, какъ

собаку, тутъ-же на мѣстѣ!" Быстро вскочилъ на ноги

мельникъ, схватилъ висѣвшій па стѣнѣ топоръ и ударилъ

злодѣя въ затылокъ. Только разъ вскрикнулъ тотъ и упалъ,

обливаясь кровью, безъ движенія у самаго сундука. Что
дѣлать съ убитымъ? Горько раскаялся тогда мельникъ въ

своей горячности: съ топоромъ въ рукахъ ему нечего

было бы бояться ни за себя, ни даже за свое имущество,

а теперь — что дѣлать съ убитымъ? Необходимо было изо-

брѣсти выходъ. До разсвѣта оставалось еще нѣсколько

часовъ. Мельникъ рѣшилъ отвезти убитаго на мѣсто казни

и снова повѣсить его такъ, какъ онъ висѣлъ прежде. Ска-
зано— сдѣлано. Онъ запрягъ телѣгу, взвалилъ на нее мерт-

вое тѣло, поѣхалъ въ городъ, подъѣхалъ къ висѣлицѣ и,

пользуясь темнотою осенней ночи, устроилъ все самымъ

благополучнымъ образомъ. Онъ забылъ только одно: не

. снялъ сапоговъ съ убитаго. Утромъ, по обыкновенію,
собрался снова народъ посмотрѣть на казненнаго; но ка-

ково же было удивленіе присутствующихъ, когда одинъ изъ

нихъ обратилъ вниманіе на то, что повѣшенный въ тече-

^.

СП
бГ
У



— 15 —

ніе ночи надѣлъ сапоги, которыхъ у него наканунѣ не

было. Вѣсть о таинственномъ происшествіи быстро распро-

странилась по городу; народъ толпами бѣжалъ смотрѣть

на чудо. Пріѣхали власти. Трупъ былъ снятъ съ петли, и

тутъ одинъ сапожникъ, бывшій въ толпѣ, узналъ надѣтые

на немъ Мельниковы сапоги: онъ, сапожникъ, чинилъ ихъ

за нѣсколько дней передъ тѣмъ и зналъ, кому они при-

надлежав. Призванный къ допросу, мельникъ немедленно

и чистосердечно разсказалъ все, какъ было.
При ближайшемъ осмотрѣ снятаго съ висѣлицы трупа

оказалось, что смерть послѣдовала отъ удушенія петлею,

а не отъ удара топоромъ, нанесеннаго мельникомъ; лезвіе

топора скользнуло по черепу, произведя широкую рану на

лѣвой сторонѣ затылка, и отчасти на шеѣ, съ сильнымъ

кровоизліяніемъ. Результатомъ удара былъ лишь глубокій

обморокъ, который мельникъ съ полной увѣренностью при-

яялъ за смерть. Такимъ образомъ, въ концѣ-концовъ, по-

вѣшеннып, хотя и былъ снятъ съ висѣлицы, но тѣмъ не

менѣе кончилъ жизнь на той же веревкѣ и на той же

висѣлицѣ, на которой былъ повѣшенъ рукою палача во

исполненіе судебнаго приговора, лишь нѣсколько часовъ

позже. Изъ документовъ не видно, за какое, именно, пре-

ступленіе былъ приговоренъ къ смертной казни повѣ-

шенный.

П.

Въ торговлѣ лѣсными матеріалами „ Наслѣдниковъ Ро-

заль", въ городѣ Ш., хозяиномъ былъ прежде ІПлибе, а

Розаль отецъ былъ прикащикомъ. Позднѣе Шлибе принялъ

Розаля въ качествѣ socius, а затѣмъ передалъ ему все

заведеніе за извѣстную сумму, но въ долгъ, причемъ един-

ственной гарантіей долга остались общія ихъ торговыя

книги. Сдѣлка эта была такого рода, что безусловно обо-
гатила Розаля. Шлибе съ самаго дѣтства ему покровитель-

ствовалъ, и это было не первымъ его благодѣяніемъ для

Розаля и его семейства, — но, тѣмъ не менѣе, Розаль

■
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остался по разсчету долженъ Шлибе значительную сумму.

Мало-по-малу въ головѣ Розаля зародилась слѣдующая

мысль: еслибы возможно было устранить совершенно ста-

рика Шлибе съ дороги, то онъ, Розаль, легко могъ бы

носредствомъ присяги, допускавшейся въ тогдашнемъ Сак-

сонскомъ процессѣ, лишить силы записи торговыхъ книгъ,

которыя ведены были у Шлибе весьма неудовлетворительно.

Орудіемъ для такого устраненія Шлибе съ дороги Розаль

выбралъ нѣкоего Розе. Этотъ Розе служилъ когда-то въ

лѣсной торговлѣ; но Шлибе отказалъ ему отъ мѣста съ

весьма обиднымъ замѣчаніемъ, что онъ „такихъ негодяевъ

на своемъ дровяномъ дворѣ держать не хочетъ". Когда

хозяиномъ сдѣлался Розаль, то онъ снова принялъ на

службу Розе. Такимъ образомъ, у этого послѣдняго было

уже извѣстное враждебное отношеніе къ Шлибе; имъ рѣ-

шилъ воспользовался Розаль. — Много разъ высказывалъ

онъ ему свое сокрушеніе по поводу долга Шлибе; много

разъ говорилъ ему, что только смерть Шлибе можетъ дать

ему обезпеченное положеніе и сдѣлать его дѣйствитель-

нымъ собственникомъ дровяного двора. Наконецъ, однажды,

прямо обратился къ Розе съ предложеніемъ, или просьбою,

убить Шлибе; онъ обѣщалъ ему за это 300 талеровъ еди-

новременно и 100 талеровъ пожизненной пенсіи. Сначала

Розе не далъ согласія; но потомъ, когда черезъ нисколько

дней Розаль возобновилъ предложеніе, онъ согласился. На-

чали вдвоемъ, на деньги Розаля, запасать оружіе: добыли

двуствольный пистолетъ, ружье, заряды. Прошло нѣсколько

мѣсяцевъ прежде, чѣмъ можно было приступить къ выпол-

ненію намѣренія. Наконецъ, представился удобный случай.

11 сентября 1858 года Шлибе пришелъ за какимъ-то

дѣломъ изъ Л., гдѣ онъ жилъ, въ Ш— Розаль отправился

къ нему и просилъ его зайти къ нему на дровяной дворъ

вечеромъ, когда прекратится торговля, для полученія, слѣ-

довавшихъ Шлибе на этотъ срокъ, 160 талеровъ. Шлибе

обѣщалъ придти. Тогда Розаль спѣшитъ къ Розе: „Пора!

Этого случая упускать не надо; Шлибе сегодня ночью пой-

•
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детъ по дорогѣ изъ Ш. въ Л." Онъ повторяетъ Розе свои

обѣщанія, предлагаетъ денегъ немедленно. — „Не думай —

ободряетъ онъ его, — что это будетъ для тебя болыпимъ

грѣхомъ; грѣхъ ляжетъ на меня!" — Какъ только сте-

мнѣло, Розе, захвативъ съ собою ружье и двуствольный

пистолетъ, отправляется въ засаду, на дорогу въ Л., ло-

жится въ яму и ждетъ. Слышны шаги по дорогѣ. Розе

прикладываетъ ружье къ плечу. Въ темнотѣ вырисовывается

фигура человѣка, быстро приближающаяся. Розе прицѣли-

вается въ средину фигуры и выстрѣливаетъ. Раздается

стонъ; человѣкъ несомнѣнно раненъ, но онъ еще стоитъ на

ногахъ и стонетъ. Розе стрѣляетъ въ него второй разъ

изъ пистолета. Раненый падаетъ, но продолжаетъ стонать.

Тогда Розе выскакиваетъ изъ своей ямы, подбѣгаетъ къ

несчастному и начинаетъ бить его прикладомъ по головѣ.

Стоны прекратились; все кончено. Розе пускается бѣгомъ

въ Ш. не по дорогѣ, а чрезъ поля, и является къ Розалю

съ отчетомъ: „Дѣло сдѣлано; Шлибе больше не суще-

ству етъ! только я не могу успокоиться*. Розаль старается

его утѣшить и успокоить: я Тутъ нѣтъ грѣха; на войнѣ

дѣлаютъ тоже самое", и т. д. Онъ даетъ ему нѣсколько

денегъ; Розе отправляется въ трактиръ.

Убитый былъ, однакоже, не Шлибе, а гимназистъ Гар-
нишъ. Трупъ его былъ найденъ 12 сентября. Шлибе про-

шелъ домой благополучно, нѣсколько минутъ спустя послѣ

убійства.
Ш.—Schliepzig. Л.—Lieskau.

Ш.

Крестьянка Салмина, вознамѣрившись лишить жизни

своего мужа, поручила солдаткѣ Ганиной, за извѣстное

вознагражденіе, достать необходимый для этой цѣли пріемъ

мышьяку. Ганина исполнила порученіе, достала мышьякъ;

но, когда она принесла ядъ къ Салминой, послѣдняя

взяла его, Ганину выгнала вонъ и обѣщанныхъ денег
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не заплатила. Ганина побѣжала въ полицію и все раз-

сказала.

IY.

Во время голода въ Москвѣ при царѣ Борисѣ Году-

новѣ нерѣдки были случаи, какъ свидѣтельствуютъ совре-

менники, употребленія въ пищу человѣческаго мяса.

Проживало, между прочимъ, въ Москвѣ семейство, со-

стоявшее изъ хозяина, его жены, его матери и работника;

оно, какъ и всѣ небогатые, страдало отъ общаго бѣдствія,

но до голодной смерти дѣло еще не доходило— оставались

еще кое-какіе, хотя и скудные, запасы. Пошли по городу

страшные слухи: то тамъ, то здѣсь убили человѣка и съѣли;

дошли эти слухи и до нашего семейства. Сначала показа-

лось ужаснымъ и отвратительнымъ, потомъ привыкли, а

затѣмъ нерѣдко заводились разговоры такого рода, что, вотъ,

недѣля, другая пройдетъ, а тамъ и самимъ, пожалуй, при-

дется за тоже приняться. Приплелся въ Москву сосѣдній

мужикъ, ихъ старый знакомый, и остался у нихъ ночевать.

Мужикъ заснулъ, но не спится хозяину. Тяжелыя мысли

одолѣли его: убить мужика... „все равно черезъ недѣлю

придется за тоже приняться". Сказалъ хозяинъ женѣ; жена

говоритъ: „Что-жъ, чего ждать-то! все одно— и самимъ

скоро умирать придется"! Сказалъ работнику — и тотъ

одобряетъ. Ну, — убили мужика. Увидала на другой день

старуха-мать щи съ мясомъ и догадалась, въ чемъ дѣло.

Ни слова она не сказала, бросила ложку и залѣзла на

печку. Но голодъ не свой братъ; крѣпилась старуха дня

два, сосала сухую корку, а тамъ... сползла съ печки и

молча принялась за похлебку.— „Хозяинъ, сказалъ работ-

никъ на третій или на четвертый день: мясо теперь у

насъ есть; давай-ка печь пироги съ начинкой и выносить

на рынокъ дѣло выгодное; теперь на этомъ и разбогатѣть

можно". Подумалъ хозяинъ, подумалъ и согласился. Стали,

тайкомъ отъ жены и отъ матери, печь пироги и выносить

на продажу— цѣны стояли высокія. Черезъ недѣліо отъ му-
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жика остались только кости. Рѣшили опять убить кого-

нибудь; отъ старухи, однако, намѣреніе это скрыли. Жена
пошла на рынокъ и привела мужика, нанявъ его, будто-
бы, для плотничной работы. Мужъ и работникъ наброси-
лись на него и убили. Опять стали варить щи съ мясомъ;

опять хозяинъ съ работникомъ стали продавать пироги съ

начинкой. Такъ убили они шестерыхъ человѣкъ. Старуха
ѣла мясо и молчала, цѣлые дни лежа на печи или про-

стаивая на колѣняхъ предъ образами. Жена разыскивала

и приводила новыя жертвы, но о продажѣ пироговъ ничего

не знала. Хозяинъ и работникъ копили деньги и мечтали

разбогатѣть; впечатлѣнія голода отодвинулись у нихъ, бо-
лѣе или менѣе, на задній планъ. Миновалъ голодъ. Стали
хозяинъ съ работникомъ дѣлить барыши и не подѣлили.

Пошелъ работникъ въ земскій приказъ и разсказалъ все

боярину.

Y.

Богатый старикъ Родіоновъ былъ женатъ на молодой

и красивой особѣ. Г-жа Родіонова не любила своего мужа;

проживъ съ нимъ года три, она вступила въ связь съ

однимъ молодымъ человѣкомъ И*. Этотъ господинъ былъ
изъ числа тѣхъ людей, которые всю жизнь мечтаютъ о бо-
гатой невѣстѣ. Г-жа Родіонова съ этой стороны представ-

ляла всѣ условія, лишь-бы только дождаться смерти ея мужа:

все состояніе должно было достаться ей, по завѣщанію, со-

ставленному въ первый годъ посдѣ свадьбы. Но ждать ему

не хотѣлось; притомъ, старикъ Родіоновъ, догадываясь объ
отношеніяхъ его къ женѣ, начиналъ обращаться съ нею

дурно и не разъ уже выражалъ намѣреніе уничтожить

свое завѣщаніе. Подъ вліяніемъ такихъ обстоятельствъ

возникъ планъ отправить старика на тотъ свѣтъ. Г-жа Ро-
діонова согласилась содѣйствовать лишенію жизни мужа;

но корыстолюбивыя стремленія были ей совершенно чужды.

Наоборотъ, совершенно искренно увлекаясь любовью къ И*
и будучи увѣрена въ такой же искренности и полной без-

2*
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корыстности его чувствъ, она нѣсколько разъ, при домаш-

нихъ ссорахъ и сценахъ ревности, прямо просила своего

мужа уничтожить, составленное въ ея пользу, завѣщаніе и

дать ей отдѣльный паспортъ. Вечеромъ 12 дек. 18* г.

г-жа Родіонова отправилась въ Москву на два дня, къ

своей матери, спрятавъ предварительно И* въ своемъ шкафу

съ платьями, въ спальнѣ. Когда всѣ въ домѣ заснули, И*

вышелъ изъ своего убѣжища и ударомъ молотка нанесъ

Родіонову, спавшему на постелѣ, смертельную рану въ го-

лову. Черезъ минуту онъ былъ уже на лѣстницѣ; но тутъ

ему пришла въ голову мысль: быть богатымъ самому, во

всякомъ случаѣ, пріятнѣе, чѣмъ имѣть богатую жену. Онъ

немедленно вернулся — Родіоновъ былъ еще живъ и тихо

стоналъ, — прошелъ въ кабинета, обобралъ всѣ деньги и

скрылся. Родіоновъ умеръ утромъ.

VI.

Въ 1875 году въ Бременсгафенѣ произошло безпри-

мѣрное событіе. Нѣкто Кингъ-Томасъ застраховалъ въ

большой суммѣ малоцѣнные товары (или даже вовсе не-

имѣющіе цѣны), нагрузилъ ихъ на корабль, отправляющійся

въ Америку, и вмѣстѣ съ тѣмъ устроилъ въ одномъ изъ

ящиковъ адскую машину: большое количество динамита и

часовой механизмъ, приспособленный къ тому, • чтобы по

прошествіи извѣстнаго опредѣленнаго времени, когда ко-

рабль долженъ будетъ находиться въ открытомъ морѣ,

произвести взрывъ. Корабль долженъ былъ погибнуть, а

Кингъ-Томасъ получить страховую сумму. Однако, меха-

низмъ вызвалъ взрывъ ранѣе, чѣмъ разсчитывалъ преступ-

никъ, по всей вѣроятности, отъ сотрясеній при переноскѣ.

Взрывъ произошелъ тогда, когда корабль находился еще

въ гавани. Убито до ста человѣкъ на кораблѣ и на берегу

и около того же числа изувѣчено.

Арестованный Кингъ - Томасъ лишилъ себя жизни.

Случай этотъ вызвалъ цѣлую литературу въ журналахъ и
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газетахъ. Выдвинуты были и подвергались весьма разно-

образному разрѣшенію слѣдующіе вопросы: 1) распростра-

няется- ли умыселъ только на взрывъ, или на лишеніе жизни;

2) должно-ли и какое различіе должно быть установлено

при опредѣленіи вмѣненія за смерть лицъ, находившихся

на кораблѣ, и лицъ, находившихся на берегу, иначе, лицъ,

принадлежавшихъ къ составу экипажа, и лицъ, къ составу

экипажа не принадлежавшихъ; 3) должно-ли быть признано

здѣсь оконченное умышленное преступленіе, или покушеніе

въ совокупности съ неумышленнымъ выполненіемъ; 4) имѣетъ-

ли и какое значеніе имѣетъ цѣль дѣянія?

YII.

1) Дочь г-жи Ратчъ и помѣщика Колтовскаго, Сусанна

Ратчъ, проживала у своего названнаго отца, г. Ратчъ, счи-

таясь, по документамъ, его законной дочерью. Отъ своего

дѣйствительнаго отца, г-на Колтовскаго, она получала пен-

ею, которая должна была, въ случаѣ ея смерти, перейти

къ г-ну Ратчъ. Этотъ послѣдній, желая воспользоваться

пенсіей, рѣпшлся отравить Сусанну и, выбравъ удобное

время и случай, привелъ это въ исполненіе.

2) Г-нъ Ратчъ достигъ смерти Сусанны слѣдующимъ

образомъ: подъ вліяніемъ несчастной любви, Сусанна му-

чилась мыслью о самоубійствѣ и не разъ высказывала на-

мѣреніе покончить съ жизнью; онъ зналъ это и искусно

доставилъ въ ея руки значительное количество мышьяку

въ той надеждѣ, что она непремѣнно сама отравится. Такъ

и случилось.

УШ.

Въ 187* г. въ Нюрнбергѣ проживало семейство ре-

месленниковъ, состоявшее изъ матери, 45 лѣтъ, трехъ ея

сыновей отъ перваго брака, изъ которыхъ старшему Аль-

брехту было 19 лѣтъ, и втораго ея мужа, Карла Бюста,

29 лѣтъ. Вюстъ былъ пьяница и жестоко обращался съ
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своей женою и пасынками. Въ особенности часто прихо-

дилось терпѣть побои, всевозможныя оскорбленія и истя-

занія матери и младшему изъ пасынковъ. Старшій, Аль-
брехта, нерѣдко вступался за свою мать и братьевъ; но

обыкновенно дѣло кончалось тѣмъ, что онъ самъ былъ битъ
и выгоняемъ изъ дому. Вюстъ нѣсколько разъ уже выра-

жалъ угрозу убить жену, показывалъ ей однажды пистолета,

говоря: „изъ этого пистолета убью я сначала тебя, а по-

томъ самъ себя". Въ одинъ прекрасный вечеръ Вюстъ бу-
шевалъ особенно сильно, избилъ всѣхъ, кромѣ старшаго

пасынка, котораго не было дома, не могъ успокоиться даже

и тогда, когда легъ въ постель, вмѣстѣ съ женою въ общей
спальнѣ, продолжалъ бранить всѣхъ, грозилъ женѣ и т. д.

Въ это время пришелъ Альбрехтъ, слегка хмѣльной; обык-
новенно онъ не пилъ, но въ этотъ день выпилъ 2, 3 кружки

пива съ товарищами и захмѣлѣлъ. Брань и крики отчима,

доносившіеся изъ спальни сквозь двери, сильно раздражали

его; онъ не могъ заснуть. Лежавшій съ нимъ въ одной

комнатѣ, младшій братъ слышалъ, какъ онъ произносилъ

слова: „Терпѣть болѣе невозможно! это надо кончить! Лучше
одинъ за всѣхъ, чѣмъ всѣ изъ за одного! а и т. д. Въ
спальнѣ послышались шаги— это отчимъ всталъ съ постели

и, продолжая ругаться, ходитъ по комнатѣ; вотъ онъ отво-

ряетъ комодъ... снова шаги... подходитъ къ кровати, оста-

навливается, что-то говоритъ тихо... слышенъ плачъ ма-

тери... „Кончить, надо это кончить!" — созрѣваетъ мысль

въ головѣ Альбрехта: „лучше одному страдать, чѣмъ всѣмъ...

Убью пьяницу— вотъ и будетъ конецъ", рѣшаетъ разгоря-

ченный юноша. Быстро встаетъ онъ съ своего мѣста, идетъ

въ кухню, беретъ топоръ и спѣпштъ въ спальню. Тамъ
полусвѣтъ, почти темно. Мать лежитъ на кровати; у изго-

ловья, нагнувшись надъ нею, стоитъ отчимъ; мать что-то

шепчетъ и всхлипываетъ. Отчимъ не успѣлъ оглянуться,

какъ сынъ взмахнулъ топоромъ и ударилъ его по головѣ,

въ лѣвую сторону. Безъ крика упалъ онъ на полъ, и въ

ту же минуту раздался пистолетный выстрѣлъ. „Ну, ма-
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тушка, теперь я устроилъ тебѣ "разводъ; теперь ты сво-

бодна", — тихо проговорилъ Альбрехта, видимо высказывая

ту мысль, которая была у него въ головѣ, не спѣша вы-

шелъ изъ комнаты, отнесъ топоръ на мѣсто, взялъ шапку

и ушелъ изъ дому. На разсвѣтѣ онъ пришелъ въ полицію

и сообщилъ о случившемся.

По слѣдствію оказалось, что въ ту самую минуту, когда

Альбрехтъ явился въ спальню съ топоромъ въ рукахъ,

Вюстъ собирался застрѣлить свою жену изъ пистолета, ко-

торый только-что передъ этимъ вынулъ изъ комода. Уже
курокъ былъ взведенъ и дуло приставлено ко лбу, а не-

счастная женщина тихо, сквозь слезы, шептала молитву,

когда роковой ударъ обрушился на голову злодѣя, —ударъ,

спасшій жизнь матери и сдѣлавшій преступникомъ сына.

Падая съ разрубленнымъ черепомъ на полъ, Вюстъ безсо-

знательно надавилъ пружину пистолета; отъ этого произо-

шелъ выстрѣлъ Пуля попала въ стѣну.

IX.

На кораблѣ Колумбусъ, который вышелъ 12 апрѣля

1874 года изъ Лондона въ Батавію, одинъ матросъ сошелъ

съума; онъ залѣзъ высоко на снасти и началъ тамъ рѣзать

канаты и паруса. Два матроса отправились за нимъ, но

не могли ничего сдѣлать; одного изъ нихъ онъ сбросилъ
внизъ, причемъ тотъ переломилъ себѣ обѣ ноги. Положе-
ніе было критическое. Капитанъ созвалъ офицеровъ, и они

рѣшили стрѣлять. Лейтенанту Редеру удалось попасть въ

сумасшедгааго; онъ былъ убитъ и упалъ на палубу.

X.

1) Двое влюбленныхъ, которымъ родители не дозволяютъ

вступить въ бракъ, рѣшаются прибѣгнуть къ лишенію себя
жизни. Онъ стрѣляетъ въ нее, потомъ въ самого себя. Она
умираетъ; онъ спасенъ своевременно поданной медицинской

помощью.
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2) Влюбленные рѣшаются умереть. Средствомъ изби-

рается угаръ. Онъ разжигаетъ въ печи каменный уголь и

закрываете трубу. Затѣмъ оба ложатся и ждутъ смерти.

Она умираетъ; онъ спасенъ.

3) Влюбленные рѣшаются умереть. Они принимаютъ

ядъ. Вмѣсто яда оказывается слабительное — оба живы.

4) Влюбленные рѣшаются умереть. Достаютъ два пріема

яда. Она принимаетъ ядъ; онъ пугается смерти и убѣгаетъ.

Она умираетъ.

XI.

Кухарка г-жи П., Минна Шютцъ, задумала отмстить

своему любовнику за какую-то провинность. Она не нашла

лучшаго средства, какъ угостить его неболыпимъ пріемомъ

мышьяка, такимъ пріемомъ, t чтобы онъ только помучился

немного, но не умеръ. Смерти его она безусловно не же-

лала и не имѣла въ виду. Съ такимъ намѣреніемъ она

примѣшала немного мышьяку въ стаканъ молока и поста-

вила въ шкафъ. Вдругъ вошла въ кухню г-жа П. съ сво-

имъ пятилѣтнимъ сыномъ, открыла шкафъ, взяла отрав-

ленное молоко и стала поить имъ мальчика. Шютцъ видѣла

это, сознавала всю опасность, которая представлялась для

ребенка — сознавала, что этотъ послѣдній можетъ умереть,

но тѣмъ не менѣе не сказала ни слова: она боялась обна-

ружить свою продѣлку. Мальчикъ напился молока и въ

тотъ же день умеръ.

ХН.

Вытащилъ матросъ утопающаго изъ воды. Заглянулъ

ему въ лицо — его давній врагъ. Взялъ его за воротъ и

бросилъ снова въ воду: „туда тебѣ и дорога; тони, коли

хочешь"! Тотъ утонулъ.

ХШ.

1) Хозяинъ, желая охранить свою кладовую отъ ноч-

ныхъ посѣщеній воровъ, прилаживаетъ самострѣльное ружье
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такимъ образомъ, что оно должно дать выстрѣлъ при по-

пыткѣ взломать двери кладовой. Наступаетъ ночь. Въ тем-

ной воръ принимается за взломъ дверей; механизмъ при-

ходитъ въ движеніе, и воръ убитъ на мѣстѣ.

2) Воръ видитъ механизмъ, отлично понимаетъ, что,

при первой попыткѣ его проникнуть въ кладовую, пуля

должна будетъ влетѣть ему въ грудь; но онъ голоденъ, онъ

равнодушенъ къ жизни. „Умирать, такъ умирать", говоритъ

онъ мысленно и бросается въ дверь. Ружье выстрѣливаетъ —

онъ убитъ.

3) Хозяинъ все это видитъ, сидя у окна. Онъ могъ бы
своимъ личнымъ вмѣшательствомъ предотвратить послѣд-

ствіе, безъ всякой опасности для себя и своего имущества;

но онъ не хочетъ этого сдѣлать. „Собакѣ собачья и смерть,

разсуждаетъ онъ: пусть околѣваетъ! "
4) Не воръ попалъ подъ выстрѣлъ, а сосѣдъ хозяина:

ночью случился пожаръ, и сосѣдъ бросился его будить, но

въ торопяхъ, по ошибкѣ, попалъ не въ ту дверь, въ ко-

торую слѣдовало. Ружье выстрѣлило; пуля пронизала ему

сердце.

XIV.

Трое молодыхъ людей А, Б и В пошли на охоту. Вы-

ходя изъ лѣсу, они увидали мужика, который оралъ землю,

держа трубку въ зубахъ. А сказалъ: „вотъ была бы слав-

ная шутка, еслибы ему выбить пулей трубку изъ рта!" Б

на это отвѣтилъ: „для такого хорошаго стрѣлка, какъ В ,

это легко сдѣлать". В, будучи увѣренъ въ своемъ искус-

ствѣ, выразилъ готовность устроить эту „славную шутку";
для большей безопасности, однако, онъ поставилъ условіемъ,

чтобы кто-нибудь дозволилъ ему положить ружье себѣ на

плечо. Б вызвался оказать эту услугу. В положилъ ружье

ему на плечо, внимательно припѣлился и устроилъ „слав-

ную шутку" —убилъ мужика на мѣстѣ.

А если бы ему удалось?
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XV.

На высокомъ домѣ работаютъ плотники. Старшій при-

казываетъ сбросить внизъ бревно. Исполняя приказаніе,

двое берутся за бревно и подвигаютъ его къ краю. Тяжело.

Старшій кричитъ: „возьми рычагъ!" Третій подаетъ имъ ры-

чагъ — крѣпкую палку двухъ аршинъ длины. Они подкла-

дываютъ её, напираютъ и сваливаютъ бревно со стѣны.

Бревно падаетъ и задѣваетъ однимъ концомъ человѣка,

который, ничего не подозрѣвая, стоялъ вблизи. Новреж-

деніе такъ сильно, что онъ черезъ нѣсколько часовъ уми-

раетъ.

XVI.

і) Нѣкто Г. вошелъ въ питейное заведеніе и сталъ

хвалиться, что, не переводя духа, выпьетъ штофъ водки.

Хозяинъ заведенія предложилъ ему доказать это на дѣлѣ,

обѣщая не брать денегъ за водку въ случаѣ успѣха. Г.

выпилъ и упалъ мертвымъ отъ спиртного отравленія.

2) Два пріятеля подержали пари, кто больше выпьетъ

водки. Пили, пили до тѣхъ поръ, пока одинъ изъ нихъ не

упалъ и не умеръ.

XVII.

Между двумя лицами А и В произошла ссора въ трак-

тирѣ, перешедшая въ рукопашную схватку и взаимное

нанесете другъ другу ударовъ, причемъ В былъ зачинщи-

комъ. Нѣкто С бросился между ними и началъ ихъ раз-

, нимать; А, на сторонѣ котораго до тѣхъ поръ оставалось

преимущество, раздраженный помѣхою, въ запальчивости,

но сознательно, нанесъ С рану, отъ которой тотъ умеръ.

Определить ответственность А и В, во-1-хъ, при дан-

ныхъ условіяхъ; во-2-хъ, въ томъ случаѣ, если бы вме-

шательство С имѣло успѣхъ, и А съ В, поколотивъ другъ

друга, разошлись, не нанеся С никакого вреда; въ-3-хъ,

въ томъ случаѣ, если бы А нанесъ ударъ С, причинившій

смерть, безъ всякаго умысла убить его или ранить.
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XVIII.

Крестьянки Нищемухина, Критова и Кажирова поссо-

рились между собою. Ссора перешла въ рукопашную

схватку, и, въ пылу ея, Критова схватила семидневнаго

ребенка Кажировой и ударила его головою въ грудь ма-

тери, а Нищемухина въ тоже время ударила того ребенка
кулаками. Отъ этихъ ударовъ ребенокъ умеръ. Такого

исхода ни Критова, ни Нищемухина не желали и не

ждали.

XIX.

Приглашенный къ больному хирургъ является въ не-

трезвомъ видѣ и дрожащею рукою производитъ операцію

такъ неловко, что больной умираетъ подъ ножомъ.

XX.

Врачъ, сидя у постели больного, самъ даетъ ему ле-
карство и, по своей неосторожности, перемѣпшваетъ

стоянки и даетъ внутрь то, что назначено для наруж-

наго употребленія; больной отъ этого умираетъ.

XXI.

Крестьянская дѣвица Анна забеременѣла отъ одного

парня Ганса и родила живого ребенка. Какъ беременность,

такъ и роды она съумѣла скрыть; теперь же была въ боль-
шомъ затрудненіи: что дѣлать съ ребенкомъ? Она пришла,

наконецъ, къ мысли о томъ, что лучшимъ выходомъ бу-
детъ отправить ребенка на тотъ свѣтъ; однако, убить его

непосредственно не рѣшалась. Безъ опредѣленнаго плана,

выжидая удобнаго случая, она припрятала ребенка и

тайно кормила его. Такъ прошло дней 5. В другъ хозяева

поручаютъ ей нарѣзать тростнику на островкѣ, располо-

женномъ среди небольшого сосѣдняго озера. „Вотъ пре-

красный случай отдѣлаться отъ ребенка!" Она уклады-

ваете ребенка въ корзину и беретъ съ собой на островъ;
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тамъ кладетъ его въ траву, на мокромъ мѣстѣ, и уда-

ляется въ полной увѣренности, что ребенокъ умретъ, и

никто не увидитъ и не узнаетъ. На обратномъ пути къ

дому ей встрѣчается Гансъ. Объясненіе готово: ребенокъ
родился мертвый, и она только-что похоронила на островѣ.

Гансъ не повѣрилъ разсказу. Онъ заподозрилъ что-то не-

доброе и немедленно отправился самъ на островъ. Ребе-
нокъ былъ живъ и громко плакалъ, лежа въ травѣ. Пол-
ный негодованія къ своей любовницѣ и въ тоже время

боясь за свою репутацію, Гансъ беретъ младенца, завер-

тываешь его осторожно въ случайно бывшее съ нимъ по-

лотенце и спѣшитъ на большую дорогу. Тамъ онъ кладетъ

его на видномъ мѣстѣ, а самъ прячется въ кусты, выжи-

дая, пока какой нибудь проѣзжій возьметъ его. Ѣдетъ бо-
гатый баринъ въ собственномъ экипажѣ и видитъ не-

счастное дитя. Жалость заговорила въ немъ; не раздумы-

вая долго, онъ выходитъ изъ экипажа, беретъ къ себѣ ре-

бенка и ѣдетъ дальше. Радостный Гансъ бѣжитъ домой.

Минутъ черезъ десять, однако, проѣзжій баринъ разду-

мался о своемъ посту пкѣ: что дѣлать съ ребенкомъ; онъ

самъ ѣдетъ въ дальній путь; необходима остановка; не-

обходимъ наемъ няньки, кормилицы; неизбѣжно, наконецъ,

судебно-полицейское дознаніе... Раздумался баринъ, оста-

новился, положилъ снова ребенка на дорогу и уѣхалъ.

Стало смеркаться. Несчастный былъ еще живъ, хотя не

кричалъ болѣе. Гналъ пастухъ стадо свиней по дорогѣ;

свиньи нашли ребенка и растерзали его. Лишь остатки

принесъ пастухъ въ деревню. Все дѣло открылось.

XXII.

Крестьянинъ Терентьевъ отправился въ Петербургъ на

заработки, оставивъ дома молодую жену со своимъ стари-

комъ-отцомъ. Вернувшись домой черезъ полтора года, онъ

засталъ свою жену беременною въ послѣднемъ періодѣ.

Поднялась семейная драма. Прибѣжалъ ея отецъ; начались
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брань, упреки, побои. Виноватая объявила, что „изведетъ"
ребенка, какъ только онъ родится. И мужъ, и оба ста-

рика одобрили это. На другой день наступили роды, и

новорожденный былъ убитъ матерью при содѣйствіи всѣхъ

трехъ мужчинъ. Впослѣдствіи открылось, что отцомъ не-

счастнаго ребенка былъ именно свекоръ.

XXIII.

1) Мать, въ намѣреніи лишить жизни своего новорож-

деннаго незаконно-рожденнаго ребенка, наноситъ ему ударъ

и, считая его мертвымъ, для скрытія слѣдовъ преступле-

нія, немедленно закапываетъ въ землю. Между тѣмъ, ре-

бенокъ еще живъ и умираетъ отъ удушенія въ землѣ.

2) Нанеся ребенку ударъ и считая его мертвымъ, мать

удаляется. Спустя нѣкоторое время, она соображаетъ о

необходимости скрыть слѣды преступленія. Она возвра-

щается и закапываетъ ребенка въ землю. Ребенокъ, однако,

еще живъ и умираетъ въ землѣ.

3) Послѣ удара мать приходитъ въ раскаяніе и при-

нимаете всѣ мѣры, чтобы привести ребенка въ чувство и

возвратить къ жизни. Когда попытки ея не приводятъ къ

результатами она приходитъ къ убѣжденію, что ребенокъ

уже умеръ и закапываетъ его. Между тѣмъ, въ действи-

тельности ребенокъ еще живъ и умираетъ въ землѣ.

XXIV.

Въ глухихъ мѣстностяхъ Новгородской губерніи, въ

Бѣлозерскомъ, Череповецкомъ и Кириловскомъ уѣздахъ

существуете слѣдующій обычай: ежегодно весною, въ на-

значенный заранѣе день (обыкновенно во второй половинѣ

Апрѣля), крестьяне всей деревней отправляются осматри-

вать огороды, т.-е. изгороди въ поляхъ; при этомъ, если

найдутъ чей-нибудь огородъ въ неисправности, то тутъ же

кладутъ виноватаго и сѣкутъ, смотря по винѣ, больше или

СП
бГ
У



— 30 —

меньше, насколько велика была неисправность огорода.

Такой судъ и расправа міра, заведенная испоконвѣку, не

возбуждаетъ обыкновенно ничьего неудовольствія, тѣмъ болѣе,

что практическіе результаты этого обычая — устраненіе
хлѣбныхъ потравъ — лежатъ близко къ сердцу каждаго

селянина; даже подлежащіе сѣченію рѣдко сопротивляются

или пытаются спастись бѣгствомъ: въ этихъ случаяхъ ихъ

сѣкутъ вдвое больше, а отъ міра куда же уйти! Съ раз-

витіемъ грамотности назначеніе дня осмотра огородовъ

стало облекаться, въ нѣкоторыхъ селеніяхъ, въ письмен-

ную форму приговора сельскаго схода; въ приговорахъ

этихъ обозначалась и санкція: „сѣчь на мѣстѣ", „посте-

гать всѣмъ міромъ" и т. п.— Весною 1881 года въ де-

ревня К* Уломской волости былъ составленъ такой при-

говоръ, за подписью всѣхъ домохозяевъ. Въ назначенный
день всѣ собрались и торжественно, старики впередъ, дви-

нулись по огородамъ. Какъ всегда, домохозяевъ сопровож-

дала толпа ребятишекъ; какъ всегда, шли веселые разго-

воры на тему: у кого нынче спина чешется, кто давно въ

банѣ не былъ, и проч. Оказалось, что спина чешется у

крестьянина Ивана Ч*— его огородъ былъ найденъ въ не-

исправности. Хотя онъ слагалъ вину на своего работника,
которому поручено было осмотрѣть огороды, но міръ не

внялъ его оправданіямъ: разложили и высѣкли. Прошло
недѣли двѣ. Крестьянинъ Иванъ Ч* отколотилъ своего ра-

ботника, починилъ огородъ и сталъ уже забывать случив-

шуюся съ нимъ непріятность. В другъ все перемѣнилось.

По совѣту одного изъ деревенскихъ аблакатовъ, Иванъ
Ч* подалъ заявленіе полицейскому уряднику о причинен-

ныхъ ему истязаніяхъ; урядникъ передалъ судебному слѣ-

дователю, и дѣло закипѣло. При первомъ же допросѣ, сель-

скій староста деревни К* представилъ судебному слѣдова-

телю приговоръ сельскаго схода объ. осмотрѣ огородовъ и

наказаніи розгами неисправныхъ домохозяевъ; на этомъ

приговорѣ не только была подпись Ивана Ч*, но, сверхъ

того, онъ же расписывался за неграмотныхъ домохозяевъ.
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Крестьяне не отрицали факта; они говорили только: „міръ

постегалъ — вотъ и все, тутъ и конецъ".
Предположимъ что Иванъ Ч* въ составленіи приговора

не участвовалъ и противъ наказанія его розгами спорилъ

и сопротивлялся. Независимо отъ сего, два варьянта: на-

казаніе розгами было легкое; оно было тяжкое и равня-

лось истязаніямъ.

XXV.

Молодой, только-что окончившій курсъ, докторъ М**
возлагалъ болыпія надежды на частную практику. Онъ на-

нялъ квартиру, устроилъ кабинетъ для пріема больныхъ,

устроилъ особый „ночной звонокъ" и сталъ ждать паціен-

товъ. Нашелся у доктора добрый знакомый, недоучившійся

студентъ Шмидтъ, который вознамѣрился подшутить надъ

нимъ. Въ глухую ночь раздается усиленный звонокъ; док-

торъ поднимается, будитъ прислугу, отворяютъ дверь — нѣтъ

никого! Часа черезъ два повторяется прежняя исторія.

Такъ мучилъ Шмидтъ доктора въ теченіе трехъ ночей. На

четвертую докторъ рѣшился прибѣгнуть къ не совсѣмъ

благоприличному, но въ подобныхъ случаяхъ употреби-

тельному, средству: онъ приготовилъ сосудъ съ вонючей

жидкостью и поставилъ на-готовѣ, чтобы вылить на го-

лову тому, кто станетъ звонить. Наступила ночь. Не

успѣлъ докторъ потушить у себя въ спальнѣ огонь, какъ

раздается звонокъ; не зажигая огня, онъ выходитъ на

лѣстницу; раздается второй звонокъ, третій.... докторъ от-

воряетъ потихоньку окно и выливаетъ весь свой сосудъ на

голову стоящаго подъ дверью человѣка. Ерики и руга-

тельства! Онъ облилъ слугу своего единственнаго паці-

ента, которому къ ночи сдѣлалось хуже, вслѣдствіе чего

онъ и послалъ за докторомъ. Слуга подаетъ жалобу Ми-

ровому Судьѣ. Шмидтъ, узнавъ о происшествіи, бѣжитъ

къ М** и сознается въ своей шуткѣ; но М** не до шу-

токъ: онъ очень радъ, что открылъ виновнаго; онъ тоже

подаетъ жалобу въ судъ на Шмидта.
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XXVI.

Въ 1634 году одинъ Лейпцигскій Paterfamilias обви-

нялъ передъ судомъ, въ пшэядкѣ actio injuriarum, студента,

по имени Muuculus, за тоДчто онъ, Munculus, поцѣловалъ

на одномъ балѣ его дочь Fraulien Margarethe. Обвиняе-
мый заявилъ: фактъ поцѣлуя совершенно вѣренъ; но ква-

лификация его не вѣрна. Ему вовсе и въ голову не при-

ходило оскорблять дѣвушку, а сдѣлалъ онъ это единственно

подъ вліяніемъ горячей любви къ ней и искренняго вос-

торга; для состава преступленія не хватаетъ, такимъ обра-
зомъ, animus injuriandi. Чтобы доказать справедливость

своихъ утвержденій, онъ, Munculus, человѣкъ безупречной
репутаціи и незапятнанной чести, предлагаете самъ не-

медленно претерпѣть poenam talionis.

XXVII.

Въ одномъ ееболыпомъ городкѣ проживали два лица

съ однимъ именемъ и одной фамиліей: Иванъ Александро-
вичъ Семеновъ и Иванъ Алексѣевичъ Семеновъ. Письма,
адресованныя на имя одного, нерѣдко попадали въ руки

другого. Однажды получаетъ письмо Иванъ Алексѣевичъ

Семеновъ; распечатываете, читаетъ— письмо оскорбительно
ругательнаго содержанія, подписано фамиліей, ему совер-

шенно незнакомой — Носовъ. Огорчился Иванъ Алексѣе-

вичъ немало, такъ какъ былъ человѣкъ мягкій, но понять

не могъ, чѣмъ заслужилъ онъ такія ругательства. Прошло
нѣсколько часовъ; наконецъ, онъ рѣшился показать письмо

женѣ. Тутъ дѣло объяснилось: письмо было адресовано не

ему, а Ивану Александровичу Семенову. Письмо бросили

въ печку.

Чрезъ нѣсколько дней снова получается письмо. Рас-
печатываете, читаете — опять ругательства и опять преж-
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няя ошибка: письмо отъ того же Носова и къ тому же

Ивану Александровичу Семенову. Иванъ Алексѣевичъ раз-

сердился; онъ осторожно заклеилъ письмо и послалъ его

съ своей кухаркой къ своему тезкѣ. Иванъ Александро-
вичъ Семеновъ былъ человѣкъ строптивый; онъ рѣшилъ

подать жалобу и на Носова, и на Ивана Алексѣевича.

ХХѴНІ.

Нѣкто г-жа Н. послала чиновнику О. письмо, въ ко-

торомъ ему сообщалось, что дочь его, дѣвица X, нахо-

дится въ прелюбодѣйной связи съ мужемъ ея, и что она

проводитъ ночи съ юнкеромъ. Привлеченная къ суду, г-жа

Н., въ оправданіе свое, заявила, что она искренно убѣж-

дена въ связи ея мужа съ упомянутою дѣвицею и что

утвержденіе о томъ, что эта послѣдняя проводитъ ночи съ

юнкеромъ, не составляетъ обвиненія ея въ безчестномъ
поступкѣ, такъ какъ безчестный поступокъ предполагаете

отношеніе къ третьему лицу, а составляетъ лишь характе-

ристику образа ея дѣйствій по отношенію къ самой себѣ.

XXIX.

У офицера Ч— ва пропали письма его бывшей не-

вѣсты, вышедшей потомъ замужъ за другого. Заподозривъ
въ похищеніи писемъ, безъ всякихъ достаточныхъ осно-

ваній, одного изъ своихъ товарищей, Ж—на, онъ, безъ
дальнихъ разсужденій, написалъ ему письмо, въ которомъ

потребовалъ возвращенія взятыхъ имъ писемъ. Письмо было
написано въ формѣ вѣжливой, безъ всякихъ оскорбитель-
ныхъ самихъ по себѣ или грубыхъ выраженій.

XXX.

Крестьянинъ Михаилъ Фигинъ разсказывалъ своимъ

односельчанамъ, что онъ будто-бы видѣлъ, проходя вече-

з
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ромъ по улицѣ, какъ одинъ солдатъ обнималъ дочь мѣст-

наго священника, а другой схватилъ ее за косу и таскалъ.

Въ дѣйствительности этого вовсе не было, и никакихъ до-

казательствъ Фигинъ представить не могъ.

XXXI.

Въ квартиру дѣвицы Елены Кребсъ явился нѣкто Ворм-

зеръ съ предложеніемъ продать ему ея волосы. Дѣвица

Елена Кребсъ имѣла роскошные, свѣтло-золотистые волосы,

поражавшіе своей длиною и густотой. Предложеніе про-

дать волосы показалось ей даже обиднымъ, и она отказа-

лась. Тогда Вормзеръ пустился на хитрости: сталъ гово-

рить комплименты, сталъ увѣрять дѣвицу Кребсъ, что, при

поразительной толщинѣ ея косы, отдѣленіе даже весьма

значительной пряди останется незамѣтнымъ, завѣрялъ, какъ

парикмахеръ, что въ жизнь свою не видывалъ такихъ во-

лосъ, и, наконецъ, предложилъ, раздѣливъ косу на 4 пряди,

показать ей, что отдѣленіе одной четвертой части вовсе не

будетъ замѣтно въ прическѣ, хотя въ отдѣльности каждая

прядь и равняется обыкновенной, посредственной женской

косѣ. Кто не поддается вліянію похвалъ и лести; чье

сердце не согрѣвается отъ сладкихъ рѣчей! Кребсъ рас-

пустила косу и дозволила любезнику раздѣлить её на 4 части,

чтобы провѣрить его слова. Тотъ немедленно забралъ во-

лосы въ лѣвую руку, правою досталъ изъ кармана острыя

ножницы и быстро отхватилъ всю косу; затѣмъ бросилъ

на столъ три талера и убѣжалъ. Стоимость отрѣзанной

косы определена была впослѣдствіи въ сумму 10 талеровъ.

Какое вліяніе на квалификацію факта и на соответ-

ственность имѣло-бы то обстоятельство, еслибы Ворзеръ

отрѣзалъ косу у Елены Кребсъ съ употребленіемъ насилія

надъ нею?
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XXXII.

Нѣкто X. пріучилъ своего пуделя срывать, по дан-

ному знаку, шапку съ прохожихъ, не причиняя, впрочемъ,

имъ при этомъ никакого вреда, и частенько забавлялся

такимъ образомъ.

XXXIII.

Однажды X. присвоилъ себѣ шапку, сорванную пу-

делемъ съ головы прохожаго.

XXXIV.

1) Нѣкто Ѳедоровъ съ двумя другими лицами, А и Б,

повредивъ дверь амбара купца С, проникнулъ туда для

похищенія хлѣба. Въ то самое время, какъ они насыпали

хлѣбъ въ мѣшки, въ дверяхъ показался караулыцикъ Ло-
бановъ; они бросились бѣжать, причемъ Пруцковъ ударилъ

Лобанова находившимся у него, Пруцкова, за пазухой но-

жомъ въ бокъ и нанесъ ему смертельную рану, отъ ко-

торой тотъ черезъ нѣсколько часовъ умеръ. Товарищи

Пруцкова о ножѣ ничего не знали.

2) Нанеся Лобанову смертельную рану, Пруцковъ воз-

вратился снова въ амбаръ; за нимъ и его товарищи.

Они насыпали мѣшки хлѣбомъ и унесли ихъ.

XXXV.

Купецъ К. послалъ своего сына къ купцу Р., въ его

квартиру, для того, чтобы получить съ послѣдняго по

векселю деньги. Р. потребовалъ передать ему векселя; К.
не рѣшался отдать его прежде полученія денегъ и пред-

ложилъ Р. отправиться къ кому-либо постороннему лицу,

и при его посредствѣ совершить уплату денегъ и передачу

з*
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векселя. Тогда Р. схватилъ К. за ворота, повалилъ его на

землю и сталъ сжимать ему горло, говоря: „Подавай, собака,

вексель, или удушу!,, Онъ позвалъ свою жену и велѣлъ

ей обыскать лежавшаго на полу К., чтобы отобрать у него

вексель. Когда послѣдняго въ карманахъ не оказалось, жена

Р., опять по приказанію мужа, взяла стоявшее въ углу ру-

жье и приставила дуло къ груди К. Напуганный этимъ окон-

чательно, К. досталъ вексель изъ скрытаго кармана и от-

далъ. Р. немедленно выпустилъ его, отсчиталъ слѣдуемыя

по векселю деньги и уплатилъ.

XXXVI.

Безсрочно отпускной рядовой Михаилъ Курбатовъ и

крестьяне Константинъ Вычугжанинъ и Ѳедоръ Санниковъ,

бывши на сельской ярмаркѣ вмѣстѣ съ крестьяниномъ Хлы-

бовымъ, старались споить послѣдняго, для болѣе удобнаго

похищенія его имущества, и, когда онъ опьянѣлъ, то Кур-

батовъ, назвавши себя предъ другими присутствовавшими

его родственникомъ, уложилъ его въ сани и сѣлъ съ нимъ,

а Вычугжанинъ и Санниковъ поѣхали вмѣстѣ съ ними на

другой лошади. Когда дорогой Хлыбовъ сдѣлался пьянъ

до безчувствія, то Курбатовъ и Вычугжанинъ сбросили его

съ саней и уѣхали на его лошади, что все видѣлъ Санни-

ковъ. Лошадь, сани и прочее имущество, бывшее въ са-

няхъ, распродали и подѣлили всѣ трое.

XXXVII.

1) Крестьянинъ Кузьма Грузневъ снялъ, въ присутствия

двухъ свидетелей, полушубокъ, шапку и кушакъ съ кре-

стьянина Голованова, находившагося въ безчувственно-пья-

номъ состояніи, съ цѣлью присвоить ихъ себѣ; свидѣтелямъ

же онъ сказалъ, что дѣлаетъ это для того, чтобы вещи

товарища его не портились на снѣгу.
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2) Кузьма Грузневъ действительно имѣлъ вначалѣ такое

намѣреніе: умыселъ же присвоить вещи возникъ впослѣдствіи.

3) Кузьма Грузневъ взялъ вещи безъ свидѣтелей.

ХХХУШ.

Два молодца, Ѳедька Турокъ и Ванька Гусь, рѣшили

ограбить торговца П., когда онъ будетъ возвращаться съ

базара домой. Но П. былъ человѣкъ осторожный и всегда

возилъ съ собой топоръ; это было имъ извѣстно, и потому

они вступили въ соглашеніе съ работникомъ П., Михайломъ,

который долженъ былъ сопровождать хозяина. Они угово-

рились такъ: работникъ Михайло по дорогѣ выброситъ

тихонько топоръ изъ телѣги, а когда Турокъ и Гусь вы-

скочатъ въ назначенномъ мѣстѣ изъ кустовъ, онъ бросится

бѣжать и оставитъ хозяина одного. За содѣйствіе ему обѣ-

щана Уз добычи. Такъ было рѣшено; но не . совсѣмъ такъ

намѣрены были вести дѣло наши молодцы. Работникъ

Михайло выбросилъ топоръ очень удачно; онъ собрался

бѣжать, когда пришло время защищаться; но въ то самое

время, когда онъ выскакивалъ изъ телѣги, Гусь ударилъ

его дубиной и переломилъ ему ногу. Видя своего спутника

лежащимъ и не находя около себя топора, П. не сталъ

защищаться. Турокъ и Гусь обыскали его, взяли деньги,

какія нашли, выбрали изъ телѣги вещи, полегче и поцѣннѣе,

выпрягли лошадь; затѣмъ, для насмѣшки, сняли II. штаны,

завернули рубашку на голову и завязали надъ головою,

въ родѣ мѣшка, веревкой. Работнику Михаилу они не дали

ничего и скрылись.

XXXIX.

Крестьянинъ Абдулъ-Азисъ Девляшевъ, подойдя къ

крестьянкѣ Талиновой, быстро сорвалъ съ нея находив-

шійся на шеѣ уборъ, состоящій изъ серебряныхъ монетъ.

съ цѣлью его присвоить. Дѣло происходило днемъ, на улицѣ;

несколько крестьянъ видѣли случившееся и пустились въ
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погоню за бѣжавшимъ Девляшевымъ. Его догнали и оже-

релье у него отняли. Оно было немедленно передано Та-

линовой; только нѣсколько монетъ, благодаря оборванному

шнурку, упали и потерялись.

XL.

Два пріятеля, аптекарскіе ученики Васильевъ и Румян-

цевъ жили въ одной комнатѣ. Однажды Р. попросилъ В.

дать ему нѣсколько рублей взаймы. В. отказалъ, хотя имѣлъ

деньги. Тогда Р. сдѣлалъ слѣдующее: искусно хлорофор-

мировалъ В., обыскалъ его и обобралъ всѣ деньги.

XLL

Фабриканта Миллеръ освѣщалъ свою фабрику газомъ,

который получался съ сосѣдняго газоваго завода. На фаб-

рике устроенъ былъ газометръ, по указаніямъ котораго

производилась въ определенные сроки уплата за израсхо-

дованный газъ, Миллеръ сдѣлалъ следующее: проложилъ

самъ газопроводную трубку ниже газометра и провелъ ее

въ свою квартиру. Все количество газа, которое проходило

чрезъ этотъ газопроводъ, не попадало въ газометръ, и та-

кимъ образомъ М. освѣщалъ свою квартиру въ теченіе

долгаго времени неоплаченнымъ газомъ.

XLH.

Нѣкто г-нъ У. нанималъ квартиру въ домѣ С. Домо-

хозяинъ С. жилъ самъ въ двухъ комнатахъ рядомъ съ квар-

тирой У., имѣя одну стѣну общую, именно, ту стѣну, въ

которой была печка квартирантовъ. С. былъ человѣкъ не

бѣдный, но очень скупой; однажды ему пришла въ голову

счастливая мысль: пробить стѣну и продѣлать душникъ та-

кимъ образомъ, чтобы можно было выпускать теплый воз-

духъ изъ печки У. къ себѣ въ комнату. Сказано— сдѣлано.
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Душникъ устроенъ, и цѣлую почти зиму домохозяинъ жилъ

въ теплѣ, не топя собственной печки.

XLIII.

1) Крестьянинъ Никитинъ, разрывъ замерзшую землю,

покрывавшую яму крестьянина Фенюкова, похитилъ оттуда

овесъ. ■

2) Крестьянинъ Денисовъ подлѣзъ съ мѣшкомъ подъ

амбаръ крестьянина Ф., пробуравилъ снизу полъ и выпу-

стить такимъ образомъ оттуда въ свой мѣшокъ 3 четве-

рика ржи.

ХЫУ.

Въ одно прекрасное утро, въ городкѣ X. къ почтмей-

стеру Центнеру въ контору пришелъ его знакомый Аль-
брехта въ то самое время, когда Центнеръ сортировалъ

цѣнныя посылки. Альбрехтъ сталъ ему помогать. Оба обра-
тили вниманіе на боченокъ, въ которомъ по всѣмъ приз-

накамъ должны были заключаться свѣжія голландскія се-

ледки. И гость, и хозяинъ страстно любили эти послѣднія.

На вопросъ Альбрехта, возможео-ли открыть боченокъ и

снова его закупорить такъ, чтобы ничего не было замѣтно,

Центнеръ отвѣчалъ утвердительно. Центнеръ затѣмъ при-

несъ инструменты; Альбрехтъ вскрылъ боченокъ, и вдвоемъ

они выбрали весь верхній рядъ селедокъ. Искусно закупо-

рили и усѣлись завтракать. Доѣдая послѣднюю селедку,

Альбрехтъ сказалъ: я а вѣдь интересно было бы знать, кого

мы должны благодарить за завтракъ!" Центнеръ посмо-

трѣлъ на адресъ посылки, и оказалось, что она адресована

именно ему, Центнеру.

XLV.

Мясной торговецъ Куликовъ подговорилъ двухъ рабо-

чихъ сосѣдней фабрики, А и Б украсть свинью изъ ближ-
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ней деревни и привести къ нему. Онъ убьетъ ее немедленно

и выдастъ имъ по доброй части свинаго мяса. Сказано—

сдѣлано. Молодцы отправляются въ деревню, но не въ ту,

на которую указалъ имъ Куликовъ, а въ деревню самого

Куликова, гдѣ проживаетъ постоянно его жена съ сыномъ

и ведетъ хозяйство. Они крадутъ тамъ собственную Кули-

кова свинью, которую онъ прислалъ для корма, и ведутъ

къ нему. Свинья убита; А и Б получили свою долю и пре-

довольные ушли на фабрику.

Два предположенія: 1) А и Б украли свинью Куликова

по ошибкѣ; 2) сдѣлали это сознательно.

ХЬУІ.

Къ г-жѣ Фурманъ забрался на кухню воръ. Хозяйка

замѣтила его въ то самое время, какъ онъ увязывалъ въ

скатерть мѣдную посуду. Она быстро заперла дверь и гром-

кимъ голосомъ стала звать свою работницу, посылая ее въ

полицію для сообщенія о случившемся и заарестованія за-

пертаго на кухнѣ вора. Работница побѣжала. Воръ понялъ,

что дѣло плохо; выхода нѣтъ, и не миновать ему тюрьмы.

Онъ нустилря на хитрости: слезливымъ голосомъ сталъ увѣ-

рять сквозь двери г-жу Фурманъ, что онъ первый разъ въ

жизни пошелъ на воровской промыселъ, что нужда и го-

лодъ принудили его къ этому, что дома ждутъ его голод-

ныя дѣти, и т. д. Г-жа Фурманъ была женщина добрая;

она отворила дверь и выпустила своего плѣнника на волю.

Черезъ минуту явились полицейскіе. Въ кухнѣ они нашли

одну хозяйку, которая убирала разбросанныя вещи въ пол-

номъ убѣжденіи, что сдѣлала доброе дѣло.

ХЬУП.

Крестьянинъ ѣдетъ въ поле за сѣномъ; онъ хочетъ при-

везти свою копну, но намѣренъ вмѣстѣ съ тѣмъ похитить

копну своего сосѣда. На дѣлѣ происходитъ маленькая
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ошибка: будучи увѣренъ, что беретъ чужую копну, онъ въ

действительности забираетъ свою собственную, а затѣмъ,

думая взять свою, беретъ чужую.

ХЪУТП.

Два пріятеля, Иванъ Большой и Иванъ Малый, соста-

вили планъ обокрасть башмачный магазинъ, помѣщавшійся

во второмъ этажѣ дома X. Иванъ Большой долженъ былъ

забраться въ магазинъ и выбрасывать оттуда товаръ въ

форточку, а Иванъ Малый долженъ былъ стоять подъ ок-

номъ и подбирать выброшенное. Затѣмъ Иванъ Малый

долженъ былъ отнести добычу въ жилище Ивана Большого.

Свою роль Иванъ Большой выполнилъ до конца наилуч-

шимъ образомъ; но съ Иваномъ Малымъ случилась непрі-

ятность: только-что онъ помѣстился на свой постъ, какъ

былъ застигнута хозяиномъ магазина и бѣжалъ, а хозяинъ,

давъ знать въ полицію, сталъ на его мѣсто самъ и подби-

ралъ выбрасываемый Иваномъ Болыпимъ товаръ. Полиція

явилась тогда, когда Иванъ Большой, покончивъ дѣло, вы-

ходилъ изъ дому. Онъ былъ арестованъ въ воротахъ.

XLIX.

Старикъ Т. имѣлъ неболыпія деньжонки и хранилъ ихъ

въ сундукѣ, въ кожаномъ бумажникѣ. Сосѣдъ его, мѣща-

нинъ Николаевъ, вздумалъ воспользоваться этими деньгами.

Снявъ сапоги, онъ пробрался ночью въ жилище Т., от-

крылъ, стоя на колѣняхъ, отмычкою сундукъ, отыскалъ въ

немъ бумажникъ и положилъ его въ правый карманъ сво-

ихъ шараваръ. Затѣмъ, закрылъ сундукъ, всталъ и отпра-

вился домой считать и прятать деньги. Но считать оказа-

лось нечего, такъ какъ бумажникъ провалился сквозь рваный

карманъ его шараваръ и остался лежать у самаго сундука,

на полу.
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L.

Нагруженный возъ завязъ въ снѣгу на дорогѣ. Изво-

щикъ пошелъ въ сосѣднюю деревню за помощью. Въ это

время къ мѣсту происшествія подъѣхалъ ямщикъ съ тройкой

обратныхъ лошадей, въ хомутахъ, съ дугою, но безъ эки-

пажа. Онъ выпрягъ изъ воза усталую лошаденку, запрегъ

свою тройку и уѣхалъ съ возомъ. Черезъ часъ онъ былъ

на постояломъ дворѣ. Тутъ онъ замѣтилъ, что оставленная

имъ на дорогѣ лошаденка прибѣжала за своими санями.

„Даровому коню въ зубы не смотрятъ," подумалъ ямщикъ

и продалъ ее хозяину постоялаго двора. Хозяинъ понималъ,

что ему продаютъ чужую лошадь; но откуда именно до-

былъ её ямщикъ, хозяинъ не зналъ.

LI.

Могилевскій мѣщанинъ Кордонскій, войдя въ помѣщеніе

квасильныхъ чановъ мѣщаиина Степника въ то время, когда

тамъ никого не было, вытащилъ изъ чана 1 8 козьихъ шкуръ

хорошаго достоинства, принадлежавгаихъ Степнику, и за-

мѣнилъ ихъ такимъ же числомъ шкуръ худшаго до-

стоинства.

LII.

Ярославскій помѣщикъ В. отправился на конную яр-

марку въ г. Ростовъ для того, чтобы подобрать второго

дышловика къ своей прелестной вороной лошади. Онъ объ-

явилъ мѣстнымъ лошадинымъ барышникамъ и ярмарочнымъ

факторамъ, что не пожалѣетъ даже лишней сотни рублей,

если ему будетъ доставлена вороная лошадь не старше

шести лѣтъ, желаемой породы, роста, длины, съ большой

гривой на обѣ стороны. Цыганъ, по фамиліи Ѳеклушкинъ,,

рѣшился услужить барину. Онъ отправился къ нему въ

усадьбу, за 80 верста отъ г. Ярославля, увелъ въ 9 часовъ
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вечера изъ конюшни знаменитаго вороного и въ 6 часовъ утра

доставилъ его въ Ярославль на станцію Московской же-

лѣзной дороги, къ отходу товарнаго поѣзда. Въ началѣ

десятаго часа Ѳеклушкинъ былъ въ Ростовѣ, а въ началѣ

одиннадцатаго явился на квартиру г-на В. съ лошадью,

немного отощавшей, нѣсколько напуганной; грива ея была

слегка завита, хвостъ и бабки искусно подстрижены. Г-нъ

В. обрадовался несказанно; заплатилъ за лошадь 500 руб-

лей, и въ тотъ же день торжественно отправился домой.

По прибытіи въ Ярославль на другой день утромъ, онъ

былъ сраженъ достигшей изъ усадьбы вѣстью: вороной

украденъ! Г-нъ В. бросился въ усадьбу, но тутъ вся ис-

торія разъяснилась: вороной опять дома, а 500 р. пропали.

Лошадь стоила г-ну В. 400 рублей сер. при первой

покупкѣ.

LIII.

1) Хозяйка послала кухарку на рынокъ съ порученіемъ

купить 3-хъ курицъ. Кухарка купила 3-хъ курицъ, но

принесла изъ нихъ домой только двухъ, третью же отдала

своей сестрѣ, въ намѣреніи вмѣстѣ съѣсть ее за обѣдомъ

въ воскресенье. Хозяйкѣ она сказала, что курицы слишкомъ

дороги и данныхъ ей денегъ хватило только на двухъ.

2) Хозяйка покупаетъ провизію сама. Кухарка заклю-

чила съ мяснымъ торговцемъ договоръ слѣдующаго содер-

жанія: какъ только хозяйка сдастъ ей провизію, она не-

медленно несетъ ее въ лавку и обмѣниваетъ на тѣ же

предметы, но худшаго качества или меныпаго вѣса, получая

за это нѣкоторую сумму денегъ.

3) Кухарка, покупая провизію, ставитъ хозяйкѣ на

счетъ высшія, противъ дѣйствительныхъ, цѣны или большее,

противъ действительно купленнаго, количество.

4) Кухарка принимаетъ отъ торговца попорченную про-

визію, получая за это „на чай".
5) Кухарка даетъ сосѣдкѣ то кусокъ масла, то овощей,

то хлѣба, дровъ и т. д., получая за это „на чай".
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6) Кухарка купила у торговца очень дешево поросенка.

Когда она съ покупкою выходила изъ лавки, то замѣтила,

что у дверей лежатъ прикрытые корзинкой поросята, не-

сравненно лучшаго качества. Она тайкомъ перемѣнила своего

поросенка на одного изъ этихъ лучшихъ и принесла хозяйкѣ.

Хозяйка ее одобрила и спокойно съѣла его за обѣдомъ.

7) Кухарка купила у крестьянина 10 ф. масла, по 40

копѣекъ, и.велѣла ему приходить за деньгами черезъ недѣлю.

Когда онъ въ назначенный день явился, кухарка объявила

ему, что масло, хотя и съѣдено, но оказалось дурного

качества и больше 30 копѣекъ не стоитъ. Мужикъ поче-

салъ въ затылкѣ и согласился взять по 30 копѣекъ. Хо-

зяйке, однако, кухарка поставила въ счетъ 40 копѣекъ.

LIT.

Вечеромъ, незадолго передъ закрытіемъ лавокъ, одна

женщина, зайдя въ лавку купца К. за покупками, забыла

тамъ свой кошелекъ съ деньгами. Кошелекъ завалился между

двумя ящиками съ табакомъ и никто его не замѣтилъ

кромѣ работника К., вошедшаго вскорѣ послѣ того въ лавку.

Онъ хотѣлъ немедленно взять его тайкомъ и присвоить

Себѣ; но хозяинъ далъ ему какое-то порученіе, и онъ дол-

женъ былъ уйти изъ лавки. Вернувшись обратно, онъ на-

шедъ кошелекъ на прежнемъ мѣстѣ; но взять его опять

не удалось. Вскорѣ лавку заперли. Ночью, когда всѣ уснули,

работникъ всталъ и отправился за добычей. Отперъ подо-

браннымъ ключемъ замокъ внутренней двери, вошелъ въ

лавку и унесъ кошелекъ.

LY.

Нѣсколько овецъ изъ стада Васильева забѣжали въ

стадо Демидова. Такъ какъ приближалось время стрижки,

то Демидовъ распорядился остричь ихъ вмѣстѣ со своими

овцами, а затѣмъ возвратилъ ихъ, остриженныхъ, хозяину.

Разсерженный этимъ, Васильевъ въ слѣдующемъ году умыш-
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ленно загналъ къ себѣ нѣсколькихъ овецъ Демидова, остригъ

ихъ и возвратилъ хозяину.

LYI.

Одинъ помѣщикъ, предпочитая продавать продукты сво-

его хозяйства непосредственно потребителямъ, не вывозя

ихъ на рынокъ и не прибѣгая къ посредству торговцевъ-

скупщиковъ, имѣлъ обыкновеніе, при отпускѣ товара сво-

имъ постояннымъ покупателямъ, давать всегда нѣкоторый

излишекъ въ вѣсѣ и мѣрѣ, не возвышая цѣны. Этимъ спо-

собомъ онъ привлекалъ къ себѣ самыхъ солидныхъ поку-

пателей и пріобрѣлъ репутацію самаго добросовѣстнаго про-

давца въ околоткѣ. Работникъ его, на обязанности кото-

раго лежало развозить отмѣренные продукты по назначенію,

задумалъ извлечь и себѣ выгоду. Онъ сталъ все перемѣри-

вать и перевѣшивать вторично и излишекъ противъ озна-

ченнаго въ счетѣ количества бралъ себѣ. Такимъ образомъ

онъ при каждой доставкѣ пріобрѣталъ небольшую сумму,

причемъ хозяинъ его не оставался въ убыткѣ, и покупа-

тели получали сполна то количество, за которое они пла-

тили деньги и которое было означено въ счетѣ.

Отвѣтственность и гражданскій искъ.

LVII.

Одинъ часовой мастеръ, будучи въ стѣсненныхъ денеж-

ныхъ обстоятельствахъ, сталъ закладывать ростовщикамъ

отданные ему въ починку часы. Онъ не отказывался воз-

вращать ихъ собственникам^ но обыкновенно, получивъ

отъ послѣднихъ напоминаніе, назначалъ срокъ черезъ день

или два и къ этому времени выкупалъ часы, замѣняя ихъ

другими вновь къ нему поступившими.

LYIII.

Во время ледохода на Волгѣ оторвало льдомъ съ зим-

ней стоянки барку купца Б* и понесло внизъ по теченію.
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Крестьяне деревни С.—Калистратовъ, Перхуновъ и Мѣдни-

ковъ, усмотрѣвъ на рѣкѣ неизвѣстное судно, затертое льдомъ,

рѣшились воспользоваться чѣмъ можно. Не безъ опасности

для самихъ себя, они пробрались къ судну, обрубили ка-

наты, выломали мѣдь и желѣзо, разломали печку въ каютѣ

и перетаскали все, что возможно, къ себѣ домой; затѣмъ,

расчистили около барки ледъ и пустили ее снова по те-

чение. На другой день утромъ наѣхали прикащики купца

Б*. Они узнали о случившемся и погнали дальше за баркой;

но эта послѣдняя уже не существовала: поврежденная Ка-

листратовымъ и его товарищами, она затонула въ теченіе

ночи; ни въ одномъ селеніи ниже деревни С. ее болѣе не

видали.

Слѣдствіемъ не выяснено, но, по народной молвѣ, въ

настоящемъ дѣлѣ имѣло мѣсто еще слѣ іующее обстоятель-

ство: на баркѣ оставался хромой старикъ Терентьичъ, про-

живавшій тамъ въ качествѣ зимняго сторожа; Калистратовъ

и его товарищи, боясь съ его стороны обличенія, не дозво-

лили ему сойти на берегъ, а принудили остаться на баркѣ,

и онъ погибъ вмѣстѣ съ нею.

LIX.

Крестьянинъ Петровъ, проѣзжая мимо луга, на кото-

ромъ лежало скошенное сѣно, остановился и наложилъ къ

себѣ въ телѣгу около пуда. Это сѣно онъ скормилъ своей

лошади въ ближайшемъ постоя ломъ дворѣ.

Произойдетъ-ли и какое измѣненіе въ квалификаціи

факта, если въ это время были на лугу работавшіе крестьяне,

видѣли поступокъ Петрова, и онъ ихъ тоже видѣлъ, но они

ему ничего не сказали и его не останавливали.

LX.

Крестьянинъ Пунинъ, поссорившись съ своею сосѣдкой,

огородницей Терентьевой, забрался ночью къ ней въ ого-

родъ, оборвалъ всѣ огурцы и побросалъ ихъ въ воду.
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LXI.

Булочникъ Шмидтъ во Фрейбургѣ былъ долженъ мель-

нику Клейну въ Лоррахѣ 500 гульденовъ за муку. Хлеб-

ный торговецъ или, вѣрнѣе сказать, маклеръ Ротъ зналъ

это обстоятельство и рѣшилъ воспользоваться имъ съ пре-

ступною корыстною цѣлью, разсчитывая на извѣстную ему

безпечность и нѣкоторую умственную простоту булочника

Шмидта. Онъ добылъ бланкъ, употребляемый для телеграммъ,

и написалъ карандашемъ, какъ всегда пишутъ, слѣдующую

якобы телеграмму: „Прошу г. булочника Шмидта выдать

должные мнѣ 500 гульденовъ маклеру Роту. Клейнъ". Отпра-

вивъ ее къ Шмидту съ коммиссіонеромъ, Ротъ черезъ нѣ-

сколько минутъ явился и самъ за деньгами. Щмидтъ, со-

гласно телеграммѣ, заплатилъ Роту 500 гульденовъ въ 10

запечатанныхъ сверткахъ, по 50 серебряныхъ монетъ въ

каждомъ. При обиліи серебряной монеты, платежи нерѣдко

производятся въ Германіи посредствомъ такихъ запечатан-

ныхъ свертковъ, причемъ очень часто эти свертки, въ осо-

бенности снабженные печатью лица, пользующегося общимъ

довѣріемъ, переходятъ изъ рукъ въ руки нераспечатанными.

Булочникъ Шмидтъ, несмотря на свою простоватость, не

прочь былъ при случаѣ обмануть своего ближняго. Въ восьми

сверткахъ изъ десяти, врученныхъ Роту, Шмидтъ вложилъ

въ каждомъ по пяти гладкихъ оловянныхъ кружковъ соот-

вѣтствующей величины и толщины, всего на сумму 40 гуль-

деновъ. Ротъ получилъ деньги и отправился домой. Въ тотъ

же день онъ прокутилъ 50 гульденовъ; на другой распе-

чаталъ второй свертокъ и увидалъ въ немъ оловянные кружки.

Но и Шмидтъ не долго оставался въ заблужденіи: отсут-

ствіе нѣкоторыхъ служебныхъ отмѣтокъ на телеграммѣ воз-

будило подозрѣніе его жены, когда-то служившей на те-

леграфѣ. Обратились на телеграфную станцію за справками

и узнали обманъ. По доносу Шмидта, Ротъ былъ аресто-

вана при арестѣ онъ разсказалъ полицейскому чиновнику

исторію объ оловянныхъ кружкахъ.
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LXII.

Въ 18** г. въ городѣ Чухломѣ умеръ богатый купецъ.

Единственнымъ его наслѣдникомъ остался сынъ, молодой

красивый юноша, плотный, высокій, съ большою чорною

бородой. Старикъ отецъ хворалъ передъ смертью года три,

и все это время сынъ былъ полнымъ распорядителемъ отцов-

скаго имущества, продолжалъ его торговыя дѣла, получалъ

и отпускалъ товары, платилъ и получалъ деньги, выдавалъ

росписки, заключалъ обязательства отъ своего имени, не

имѣя, по простотѣ чухломскихъ нравовъ, никакой довѣрен-

ности и никакого отдѣльнаго имущества. Когда отецъ умеръ,

одинъ изъ кредиторовъ умершаго, которому этотъ послѣд-

ній былъ долженъ по векселямъ сумму около 4000 руб.

мѣстпый же купецъ Б., пришелъ къ молодому наслѣднику

и предложилъ ему для обоюднаго удобства замѣнить отцов-

скіе векселя своими собственными, на ту же сумму и на

тѣ же сроки. По внѣшнему виду юноши, по его большой

бородѣ и по тому обстоятельству, что онъ уже три года

управлялъ отцовскими дѣлами, Б. не приходило и въ го-

лову, что онъ можетъ быть несовершеннолѣтній; предлагая

обмѣнъ векселей, онъ былъ увѣренъ, что получитъ за при-

надлежащее ему векселя совершенно равнозначительный

эквивалентъ. На дѣлѣ однако было не такъ: молодому че-

ловѣку, несмотря на его большую бороду, не хватало до

совершеннолѣтія нѣсколькихъ мѣсяцевъ. Онъ отлично по-

нялъ всю выгоду своего положенія и воспользовался ею.

Онъ одобрилъ предложеніе купца Б., вступилъ съ нимъ въ

ближайшее соглашеніе, написалъ отъ своего имени векселя

и на другой день, придя въ квартиру Б., обмѣнялъ отцов-

скіе векселя на свои. Наступаетъ срокъ; Б. представляетъ

векселя къ протесту, а бородатый малолѣтокъ отказывается

платить, ссылаясь на свое несовершенно лѣтіе.

LXHL

Въ 18** г. въ гвардейскихъ лагеряхъ подъ Краснымъ

Селомъ къ артиллерійскому фейерверкеру Логинову поздно
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вечеромъ вошелъ въ палатку неизвѣстный ему солдатикъ

и предложилъ подъ болыпимъ секретомъ купить фалыпи-

выхъ кредитныхъ билетовъ рублеваго достоинства по 5 руб-

лей за 25 штукъ. Логиновъ соблазнился; неизвѣстный сол-

датикъ отвелъ его въ кусты и тамъ, при свѣтѣ фонаря,
другой неизвѣстный человѣкъ выдалъ пачку рублевыхъ ассиг-

наций, плотно стянутую тремя бумажными бандерольками,

по серединѣ и по краямъ. Логиновъ внимательно разсмо-

трѣлъ, насколько позволяла торопливость продавцовъ и

опасность самого дѣла, предложенную ему пачку: верхняя

и нижняя бумажки были сдѣланы превосходно; глаза у

него разгорѣлись — вмѣсто одной пачки онъ купилъ три,

заилатилъ 15 рублей и побѣжалъ въ палатку. Всю ночь

онъ мечталъ о барышахъ: шестьдесятъ рублей сумма зна-

чительная. На утро, первымъ дѣломъ — считать и прятать

деньги. Но каково же было его разочарованіе, когда, вмѣсто

рублевыхъ билетовъ, купленныя имъ пачки оказались со-

стоящими изъ простыхъ чистыхъ листковъ желтоватой бу-

маги, причемъ сверху и снизу каждой пачки было поло-

жено по одному настоящему, а не фальшивому, кредитному

рублю.

LXIV.

1) Нѣкто Зябликовъ принесъ своему кредитору 80 р.

сер. въ уплату долга двухсотъ рублей. Ередиторъ, полу-

чивъ деньги, выдалъ ему платежную росписку, но по не-

досмотру написалъ 85 руб. вмѣсто 80. Зябликовъ отлично

видѣлъ ошибку; онъ воспользовался ею такимъ образомъ,

что вмѣсто оставшихся 120 рублей уплатилъ лишь 115 р.,

хотя кредиторъ и требовалъ уплаты полной суммы, ссы-

лаясь на свою ошибку.

2) Тотъ же Зябликовъ другой разъ воспользовался ошиб-

кой такого рода: купецъ X., занявъ у него 600 рублей,

написалъ ошибкою росписку въ 660 рублей. Зябликовъ

предъявилъ ко взысканію росписку въ полной суммѣ.

4
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LXY.

1) Нѣкто А., уплачивая -своему кредитору Б. деньги,

благодаря плохому освѣщенію, выдалъ десять пятирубле-
выхъ бумажекъ вмѣсто десяти трехрублевыхъ и, такимъ

образомъ, обсчитался на 20 рублей серебромъ. Б., вполнѣ

довѣряя А., принялъ деньги, не провѣряя счета, и лишь

на другой день замѣтилъ ошибку своего должника; онъ,

однако, не возвратилъ А. денегъ, а присвоилъ ихъ себѣ.

2) А. сосчиталъ деньги и передалъ Б.; Б. сталъ пе-

ресчитывать и тутъ же замѣтилъ ошибку А., но не ска-

залъ ни слова, деньги взялъ себѣ, а ему выдалъ платеж-

ную росписку на ту сумму, которая предполагалась къ

уплатѣ, т. е. на 20 руб. менѣе дѣйствительно полученныхъ.

3) А., вполнѣ довѣряя Б., открылъ ящикъ съ деньгами

и попросилъ Б. самого отсчитать должную сумму. Б.

умышленно взялъ 20 руб. лишнихъ.

4) А., довѣряя Б., попросилъ его самого отсчитать

должную сумму. Б. считалъ добросовѣстно, но, благодаря

темнотѣ, взялъ 20 руб. лишнихъ. На другой день онъ за-

мѣтилъ это, но не возвратилъ денегъ, а присвоилъ

ихъ себѣ.

LXVI.

1865 года Сентября 5, въ 11 часу вечера къ Ро-

гожскому богадѣленному дому, въ Москвѣ у Рогожскаго

кладбища, подъѣхали въ двухъ экипажахъ мѣщане Иванъ
Семеновъ и Михаилъ Герасимовъ и крестьяне Кузьма

Счастневъ и Константинъ Ракитинъ. Первый былъ одѣтъ

въ мундиръ жандармскаго полковника, второй — жандарм-

скаго унтеръ-офицера, два послѣдніе въ русской одеждѣ.

Нолковникъ потребовалъ къ себѣ попечителей богадѣльни

и, когда тѣ явились, объявилъ имъ приказаніе Москов-

скаго генералъ-губернатора доставить немедленно къ нему

всѣ наличныя деньги и цѣнныя бумаги, принадлежащая

богадѣльнѣ. Попечители повѣрили. Жандармъ и его спут-
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ники отлично разыграли свои роли: они опечатали денеж-

ный сундукъ и составили протоколъ, причемъ Счастневъ

и Ракитинъ исполняли обязанности понятыхъ; конторщикъ

богадѣльни самъ вынесъ сундукъ и поставилъ его въ эки-

пажъ полковника. Провожаемые почтительными поклонами

попечителей, грозные слѣдователи удалились, увозя съ со-

бою сумму въ 55,317 р.

LXYII.

Купецъ А. послалъ къ купцу Ва своего прикащика

съ запиской слѣдующаго содержанія: „Прошу прислать

ко мнѣ партію шелковыхъ матерій для выбора". Затѣмъ

слѣдовала подпись и postscriptum: „Пришлите со своимъ

прикащикомъ". Этотъ postscriptum посланный отрѣзалъ,

получилъ самъ товаръ и присвоилъ себѣ.

LXVIII.

15 Августа 1869 года коллежскій секретарь Павловъ,

титулярный совѣтникъ Михельсонъ и дѣвица Матильда
сговорились воспользоваться коляскою купца Андреева
безъ платежа за нее денегъ. Они предварительно составили

планъ дѣйствій и затѣмъ привели его въ исполненіе. Пав-
ловъ, старый знакомый купца Андреева, отправился къ

нему въ магазинъ и тамъ выбралъ и сторговалъ коляску

для Михельсона за 625 руб. Заявивъ Андрееву, что Ми-
хельсонъ человѣкъ богатый, онъ побудилъ его доставить

коляску Михельсону на домъ, для продажи и полученія
денегъ. Когда коляска была доставлена, Михельсонъ сдѣ-

лалъ видъ, что покупаетъ её и намѣренъ тутъ же упла-

тить деньги, размѣнявъ для этого пятипроцентные билеты,
которые онъ показалъ Андрееву. Послѣ этого Михельсонъ

ушелъ и болѣе не вернулся. Прождавъ покупателя часа

два или три, Андреевъ хотѣлъ взять коляску обратно; тогда

Павловъ воспротивился этому и увезти коляску не дозво-

4*
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лилъ. Между тѣмъ, Михельсонъ совершилъ нотаріальнымъ

порядкомъ актъ о продажѣ этой коляски, какъ своей соб-
ственной, дѣвицѣ Матильдѣ. Дѣвица Матильда при содѣй-

ствіи Павлова и Михельсона, заложила коляску въ обществѣ

для залога движимостей; залоговой билетъ, затѣмъ, они

продали или заложили нѣкоей г-жѣ Тарасовой. Въ срокъ

коляска не была выкуплена и, согласно уставу компаніи,
продана съ аукціоннаго торга. Впослѣдствіи, черезъ не-

сколько мѣсяцевъ, когда началось, по жалобѣ Андреева,
уголовное дѣло, Михельсонъ выдалъ ему вексель на сумму

625 руб., и Андреевъ подалъ заявленіе прокурору судеб-
ной палаты о томъ, что не имѣетъ никакихъ претензій на

Михельсона и что первоначальная жалоба подана была имъ

по недоразумѣнію.

LXIX.

Коллежскій секретарь Павловъ и титулярный совѣт-

никъ Михельсонъ открыли въ Ново-Александровскомъ

рынкѣ, въ С.-Петербургѣ, контору подъ вымышленнымъ

названіемъ, сначала „Павловъ и К 0 ", а потомъ „Михель-
сонъ и К 0 ", для покупки и продажи, будто-бы, процент-

ныхъ бумагъ и звонкой монеты, но съ действительною

цѣлью брать въ лавкахъ безъ денегъ и сбывать въ свою

пользу различные товары. Открывая свою контору, Пав-
ловъ и Михельсонъ имѣли въ виду внушить къ себѣ до-

вѣріе въ торговомъ мірѣ, какъ къ лицамъ состоятельнымъ,

и пріобрѣсть кредитъ. Обставившись надлежащимъ обра-
зомъ, они начали покупать въ магазинахъ товаръ, подъ

условіемъ платежа наличными деньгами; когда же товаръ

былъ доставляемъ по ихъ требованію къ нимъ на-домъ, въ

означенную контору, то слѣдовавшихъ за него денегъ они

не уплачивали, но посредствомъ всякихъ уловокъ и сооб-
щенія ложныхъ фактовъ. заботились лишь о томъ, чтобы
лица, принесшія товаръ, выпустили его изъ рукъ и передали

конторской прислугѣ; затѣмъ, подписывали присланные

изъ магазиновъ счеты, съ обязательствомъ уплаты въ из-
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вѣстный срокъ, и отсылали ихъ обратно. Хозяева мага-

зиновъ не признавали такой замѣны покупки на налич-

ный покупкой въ кредитъ, указывали на то, что прика-

щики, разносящіе товаръ, не имѣютъ права измѣнять усло-

вія продажи, требовали или денегъ, или возвращенія то-

вара; но все было тщетно. Павловъ и Михельсонъ не

платили денегъ вовсе даже и въ назначенные ими самими

сроки. Такимъ образомъ они пріобрѣли: 1) 16 Октября
1868 г. изъ магазина Воденикова кофе и чаю на 79 р.

28 к.; 2) того же числа изъ магазина Зиновьева посуды

на 37 руб.; 3) 24 Февраля 1869 г. изъ магазина Зей-

ферта лампъи керосину на 47 руб.; 4) 27 Февраля 1869 г.

изъ лавки Орловскаго сахару, чаю и кофе на 104 руб.;
5) 19 Апрѣля отъ Ландрина конфектъ на 90 руб.; 6) 25

Апрѣля изъ лавки Еружника табаку на 155 руб.; 7) изъ

магазина Тенкате 3000 сигаръ на 500 руб. Всѣ эти

товары они удачно сбывали разнымъ лицамъ. Сверхъ того,

17 Мая 1869 года принесено было по ихъ требованію
изъ магазина Скоффильда чаю и сахару на сумму около

300 руб.; но прикащикъ, не смотря на всѣ ихъ старанія,

товара безъ денегъ не оставилъ, а унесъ обратно.

LXX.

Купецъ А. работалъ въ конторѣ, отстоящей довольно

далеко отъ его квартиры; онъ нерѣдко посылалъ туда ком-

миссіонеровъ и конторскихъ рабочих.ъ за разными вещами.

Нѣкто Б. зналъ это и однажды осенью, увидавъ, что А.

ушелъ изъ дому въ пальто, явился къ его прислугѣ съ

требованіемъ прислать хозяину шубу. Прислуга повѣрила

ему и отдала шубу. Б. взялъ её и продалъ.

Два предположенія: 1) Б. хотѣлъ просто услужить бо-

гатому купцу, но потомъ, получивъ шубу въ руки, со-

блазнился и присвоилъ её себѣ. 2) Б. заранѣе составилъ

планъ присвоить себѣ шубу такимъ способомъ.
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LXXI.

Купеческій сынъ Соколовскій былъ долженъ крестьянину

Конженку и другимъ чумакамъ 60 рублей за перевозку

пшеницы. Узнавъ окольными путями, что за два года пе-

редъ тѣмъ Конженко и его товарищи скрыли при пере-

возке 2 четверти льна, принадлежавшія купцу Багену,
Соколовскій сталъ грозить имъ доносомъ по этому дѣлу,

если они, во-первыхъ, не выдадутъ ему росписки въ по-

лучении вышеупомянутыхъ 60 рублей, а во-вторыхъ, не

уплатятъ ему, сверхъ того, 90 руб. сер. деньгами. Чумаки

согласились.

LXXII.

Во время послѣдней турецкой войны, волостной пи-

сарь, въ одной изъ глухихъ мѣстностей И*** губерніи,
часто бралъ отъ крестьянъ порученіе отослать по почтѣ

деньги сыновьямъ ихъ, въ дѣйствующую армію. Писарь
присваивалъ деньги неграмотныхъ отправителей себѣ, а

имъ привозилъ, вмѣсто почтовой росписки, отрѣзанный

кусочекъ газетной бумаги, соответствующей величины. Такъ
продолжалось около года; но однажды писарь ошибся: вы-

далъ такую росписку грамотному, и дѣло открылось.

LXXIII.

Въ 1877 году въ Лейпцигѣ во время ярмарки, во всѣхъ

публичныхъ мѣстахъ раздавалось объявленіе почти дословно

слѣдующаго содержанія: фирма N. N., желая прославить

свои издѣлія, предлагаетъ желающимъ купить у агента

N. N. настоящую золотую цѣпочку къ часамъ за 1 марку;

при этомъ всякій купившій цѣпочку получаетъ въ пода-

рокъ слѣдующія шесть вещей: крестъ съ бирюзой, кольцо

съ драгоцѣннымъ камнемъ, серебряную ложечку и т. д.

Вмѣстѣ съ объявленіемъ самъ агентъ предлагалъ желаю-

щимъ и коробочку съ названными издѣліями. Многіе по-
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купали, хотя отлично видѣли, что цѣпочка вмѣстѣ съ 6 по-

дарками не стоитъ и у 2 марки, а о золотѣ, серебрѣ и

драгоцѣнныхъ камняхъ, очевидно, не могло быть и рѣчи.

LXXIV.

1) Здоровый человѣкъ притворяется хромымъ, ползаетъ

на костыляхъ и проситъ милостыню. Прохожіе подаютъ

хромому въ изобиліи.
2) Нищій разсказываетъ небывалую исторію о постиг-

шихъ его несчастіяхъ, о болѣзни, пожарѣ, о потерѣ мѣста.

Добрые люди, подъ вліяніемъ разсказовъ, даютъ ему

деньги.

3) Женщина носитъ съ собою чужого ребенка, взя-

таго ею за деньги у родителей, и проситъ на пропитаніе

младенца.

4) Въ старое время въ Москвѣ существовалъ добрый
обычай: бѣдные люди, когда у нихъ умиралъ кто-либо въ

семьѣ и не было собственныхъ средствъ похоронить по-

койника, покупали гробъ и ставили на улицѣ, на бойкомъ
мѣстѣ. Прохожіе клали въ гробъ деньги и, такимъ обра-
зомъ, ко времени похоронъ, на третій день, накоплялась

необходимая сумма. Одинъ солдатъ придумалъ такую хит-

рость: онъ купилъ нѣсколько гробовъ и разставилъ ихъ

въ разныхъ мѣстахъ города; два дня собиралъ въ нихъ

деньги, а на третій перенесъ въ другія мѣста и снова

сталъ собирать подаяніе.
5) Женщина приходитъ къ богатому благотворителю

и. заявляетъ ему, что мужъ ея, солдатъ, убитъ на войнѣ, и

она осталась безъ всякихъ средствъ къ существованію. Тотъ

выдаетъ ей пособіе. Заявленіе ея между тѣмъ ложно.

6) Въ Ярославлѣ существуете обычай: вполнѣ доста-

точные люди посылаютъ своихъ дѣтей лѣтъ 12, 13, на-

рядивъ въ тряпье, ежедневно на нищенскій промнселъ и

отбираютъ у нихъ христарадныя деньги.

СП
бГ
У



— 56 —

LXXV.

Деревенскій пастухъ, крестьянинъ Леонтьевъ, поссо-

рившись съ крестьянкой П., обломалъ рога ея коровѣ.

LXXYI.

Крестьянка Пелагея Трофимова не имѣла собственной

коровы, но очень часто ѣла молоко: она лазила по но-

чамъ черезъ стѣну на дворъ своей сосѣдки М. и доила

ея корову.

LXXYII.

Г-нъ X. рѣшилъ нанять другую экономку. Объявивъ

прежней отказъ отъ мѣста съ 1 числа будущаго мѣсяца,

онъ сдѣлалъ объявленіе въ газетахъ, приглашая желаю-

щихъ занять мѣсто сообщить о томъ письменно, по почтѣ.

Получившая отказъ экономка узнала объ этомъ. Она каж-

дый день поджидала почтальона, брала у него, какъ то и

прежде дѣлывала, письма и уничтожала тѣ изъ нихъ, ко-

торыя казались ей почему-либо опасными. Въ теченіе мѣ-

сяца, благодаря такому маневру, до г-на X. не дошло ни

одного предложенія.

LXXYIII.

Собака г-на А. очень громко лаяла по ночамъ и не

давала спать сосѣдямъ. Сосѣди много разъ обращались
къ нему съ просьбою принять какія нибудь мѣры относи-

тельно собаки, но онъ всегда оставался глухъ къ этимъ

заявленіямъ. Тогда одинъ изъ сосѣдей, медицинскій сту-

дента Ивановъ, прибѣгнулъ къ слѣдующей хитрости: онъ

распустилъ слухъ и искусно довелъ его до свѣдѣнія А.,

что собака его бѣшеная. На другой день новый слухъ —

собака укусила кого-то, безъ всякаго видимаго повода. На
третій — является полицейски и наводитъ справки о со-

бакѣ... Г-нъ А. перепугался и убилъ собаку. Сосѣди стали
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спать спокойно и благодарили Иванова за его остроумную

выходку. Чрезъ нѣсколько дней г-нъ А. узналъ отъ при-

слуги всю исторію и отправился къ своему адвокату про-

сить совѣта о томъ, нельзя ли привлечь Иванова къ уго-

ловной отвѣтственности.

LXXIX.

Въ 187* году, лѣтомъ въ городѣ П — вѣ шелъ мужикъ

по улицѣ. Уже смеркалось. Вдругъ онъ видитъ, что въ

одномъ болыпомъ домѣ," на окнѣ, изъ за цвѣтовъ выгля-

дываетъ какая-то странная мордочка, покрытая шерстью,

съ бѣгающими глазками. Онъ пріостановился. Мордочка
скрылась, потомъ опять показалась,— протянулись худыя,

тощія руки, тоже покрытая шерстью, вильнулъ хвостъ...

и разомъ выскочилъ на подоконникъ маленькій чертенокъ.

Онъ держалъ въ рукахъ кусокъ сахару, усердно грызъ его

и подмигивалъ мужику. Мужикъ въ ужасѣ отступилъ на не-

сколько шаговъ и сталъ творить молитву. Чертенокъ взялъ

сахаръ въ зубы, соскочилъ съ подоконника на заборъ, по

забору пробрался на крышу сарая и сѣлъ на гребнѣ, прямо

противъ мужика. Что дѣлать?! Мужикъ перекрестился: „ Го-
споди, благослови"!... поднялъ съ земли полѣно, размах-

нулся и изъ всей силы пустилъ въ чорта. Ударъ пришелся

мѣтко и сильно: чортъ поднялъ руки, завертѣлся и замертво

покатился внизъ. Мужикъ пустился бѣжать; но его немед-

ленно догнали и повели въ полицію: онъ ударилъ полѣномъ

не чорта, а обезьяну. У послѣдней оказалась переломленною

рука.

LXXX.

1) Олонецкій крестьянинъ Сидоровъ выжегъ и распа-

халъ въ глухомъ лѣсу участокъ земли. Какъ всегда дѣлается

въ тѣхъ мѣстностяхъ, онъ построилъ на своей заимкѣ ма-

ленькую избушку, такъ называемый, лѣтникъ, и переселялся

туда каждую весну для полевыхъ работъ въ теченіи 5 лѣтъ.
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Наконецъ, земля выпахалась; Сидоровъ рѣшилъ перебраться

на другое мѣсто и поджегъ свою избушку.
2) Сидоровъ купилъ на срубъ лѣсную дачу. Онъ вы-

строилъ въ глубинѣ лѣса домикъ и поселился тамъ съ

рабочими на время рубки лѣса. Рубка кончилась; дрова

были сложены около домика. Сидоровъ застраховалъ ихъ

въ большую сумму, затѣмъ перевезъ почти всѣ на другой
участокъ, распустилъ рабочихъ и, оставшись въ своемъ

домикѣ одинъ, поджегъ его и остальныя перевезенныя дрова

съ цѣлью полученія страховой суммы.

3) Срокъ страхового полиса истекъ за несколько дней

до поджога; этого Сидоровъ не сообразилъ.

LXXXI.

Богатый помѣщикъ Овечкинъ завѣщалъ все свое не-

движимое имѣніе, стоившее около 200,000 рублей, своей
женѣ въ пожизненное владѣніе. Послѣ его смерти, вдова

очень скоро завела себѣ пріятеля Пищалкина и начала вести

роскошную жизнь, далеко превышавшую доходы съ имѣнія.

Чрезъ два, три года дѣла пришли въ полное разстройство:

денегъ нѣтъ, кредитъ потерянъ, долги громадны. Ходатай
по дѣламъ Куцый далъ хорошій совѣта: Овечкина послѣд-

ній годъ жизни мужа, въ виду его болѣзни, имѣла отъ

него полную довѣренность съ правомъ дѣлать займы; Куцый
посовѣтовалъ Овечкиной написать заднимъ числомъ, за нѣ-

которое время до смерти мужа, векселя отъ его имени по

довѣренности на имя Пищалкина. Этотъ послѣдній долженъ

былъ предъявить ко взысканію; Овечкина въ качествѣ опе-

кунши, должна была признать на судѣ искъ правильнымъ;

тогда взысканіе будетъ обращено на наслѣдство, имѣніе

будетъ продано и Овечкина съ Пищалкинымъ получатъ

деньги или въ томъ случаѣ, если торги не состоятся, обра-
тятъ въ свою собственность все имѣніе, которымъ Овеч-
кина пользовалась лишь въ качествѣ пожизненной владе-

лицы. Совѣтъ понравился. Для его приведенія въ дѣйствіе

СП
бГ
У



— 59 -

нужна была вексельная бумага старыхъ годовъ. Куцый
указалъ спеціалиста по этой части— нѣкоего Штейнберга,
которому объяснилъ все дѣло. Штейнбергъ, за соответ-
ствующую, очень значительную плату, доставилъ шесть век-

сельныхъ бланковъ. Овечкина написала векселя на 150.000

рублей. Куцый не бралъ на себя предъявлять ихъ въ судъ,

а указалъ частнаго повѣреннаго Шлемкина, которому тоже

объяснилъ все дѣло. Пищалкинъ выдалъ ему довѣренность

на взысканіе по векселямъ; Шлемкинъ предъявилъ искъ;

Овечкина признала его правильнымъ и судъ выдалъ испол-

нительный листъ. Получивъ свой гонораръ, Шлемкинъ куда

то исчезъ, такъ что для реализаціи исполнительнаго листа

пришлось искать новаго повѣреннаго. Тотъ же Куцый на-

шелъ таковаго — Волчанскаго; ему онъ тоже разсказалъ

исторію векселей. Волчанскій взялся докончить операцію,
но выговорилъ себѣ громадный гонораръ въ 20000 р. Полу-
чивъ доверенность, Волчанскій обратилъ взысканіе на имѣ-

ніе, и оно было назначено въ продажу. Солидныхъ поку-

пателей на торгахъ не оказалось, вслѣдствіе чего имѣніе

было оставлено за взыскателемъ, Пищалкинымъ, въ суммѣ ,

его иска. Волчанскій, окончивъ взысканіе, пожелалъ по-

кончить всѣ счеты съ своимъ довѣрителемъ. Онъ возвра-

тилъ Пищалкину доверенность, и такъ какъ тотъ не могъ

уплатить ему 20000 условленнаго гонорара, то взялъ съ

него вексель въ 25000 р. „по предъявленіи", но съ словес-

нымъ обѣщаніемъ не взыскивать ранее года. Овечкина и Пи-
щалкинъ стали искать покупщика на именіе; но Волчанскій
немедленно предъявилъ ко взысканію свой вексель. Денегъ
у нихъ попрежнему не было, и именіе снова было назна-

чено въ продажу по иску Волчанскаго. Солидныхъ поку-

пателей на торгахъ опять не оказалось, и Волчанскій оста-

вилъ его за собою въ сумме 25000 рублей. Такъ окон-

чилось все дело: у Овечкиной и Пищалкина не осталось

ровно ничего, а все именіе досталось Волчанскому. Даже
Куцому, Штейнбергу и Шлемкину заплатили они изъ

своихъ денегъ, заложивъ для этого последнія вещи.
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LXXXII.

Помещикъ В. созвалъ крестьянъ сосѣднихъ съ его име-
ніемъ деревень возить сжатый хлебъ съ его нолей въ

усадьбу и класть въ скирды. Собралась масса народу —

около 200 твлегъ двигалось по полямъ, перевозя снопы

къ месту кладей. Каждый ехалъ напрямки, какъ ему ка-

залось ближе, и никакого особаго надзора за перевозкой

сноповъ установлено не было, да онъ и не представлялся

нужнымъ, такъ какъ масса возчиковъ находилась въ виду

другъ у друга. Одинъ изъ нихъ, Сидоровъ, сдѣлалъ сле-

дующее: онъ нагружалъ свою телегу, ни мало не скрываясь

на глазахъ у всехъ, и отправлялся по направленію къ

усадьбе, но на дороге въ кустахъ сворачивалъ немного

въ сторону, вьгБзжалъ на другую дорогу, прямо къ своему

двору, и оставлялъ тамъ весь свой грузъ, а затемъ съ

пустой телегой, снова выБзжалъ на поле за снопами и т. д.

LXXXHI.

1) Мѣщанинъ Иванъ Перепелка укралъ ночью изъ

амбара въ деревне разныя вещи и, завязавъ ихъ въ узелъ,

вышелъ съ ними на дорогу, ведущую въ городъ. Проѣзжій

крестьянинъ Васильевъ предложилъ ему довести его и вещи

до города за 1 рубль. Перепелка согласился; сѣли, по-

ехали. Дорогою затеялся торгъ: Васильевъ купилъ у Пере-

пелки изъ числа краденыхъ вещей одинъ тулупъ за 10 р.,

три рубля далъ задатку, а остальныя обещалъ уплатить въ

городе. Подъехали къ рѣкв. Перепелка слезъ съ телеги

для того, чтобы напиться, а Васильевъ выбросилъ его вещи,

кроме тулупа, ударилъ по лошади и ускакалъ.

2) Васильевъ такимъ способомъ увезъ все вещи Пе-

репелки —и тулупъ, и все прочее.

—-s^..^s
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